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BCKHARDT TIBOR:

Mussolini a római világkiállítás alapkő- 
letételénél

Ónodon
a kormányzói pár 

jelenlétében avattok fel 
a bősök emlékművé!
Országos ünnepség színhelye volt vasárnap 

a borsodmegyei ónod község, ahol H o r t h y  
Miklós kormányzó és felesége jelenlétében 
leleplezték a község 66 hősi halottjának em
lékére emelt emlékművet és felavatták a köz
ség orszá írzászlóját.

Az országzászló felavatásán és a hősi 
emlékmű leleplezésén részt vett a környék 
egész lakossága és igen sok polgári és kato
nai előkelőség.

Pontosan 11 órakor kürtszó .jelezte a kor
mányzói pár érkezését. H o r t h y  Miklós kor
mányzó a Himnusz hangjai mellett fogadta a 
katonai és polgári hatóságok jelentését, majd 
feleségével együtt helyet foglalt a felvirágo- 
zott díszsátorban.

L u k á c s  Béla, Miskolc város főispánja 
mondott, ünnepi beszédet.

— Nagy a mi örömünk —  kezdte beszé
det —, mert ezt a lélekemelő ünnepséget a 
főméltóságú kormányzó űr és a főméltóságú 
asszony megjelenése felejthetetlenné tette. De 
ez a mai nap a fájdalmas emlékezés ünnepe 
Is. mert azoknak állítottunk örök időkre em
léket, akik fiatalságuk virágzásában vagy 
férfiúi erejűk teljességében veszítették el éle
tüket.

A főispán ezután engedélyt kért a kormány
zótól az emlékmű leleplezésére és a kormányzó 
intésére lehullt a lepel a szoborról.

Az első koszorút a hősi emlékműre H o r t h y  
Miklós kormányzó helyezte el.

H o r t h y  Miklós kormányzó és felesége 
az ünnepség végeztével megtekintette a hősi 
emlékművet, az országzászlót és az 1207. évi 
ónodi országgyűlés emlékoszlopát, maid a 
kormányzó előtt a leventealakulatok diszme- 
netben elvonultak.

A kormányzói pár ezután gépkocsin a Mel- 
ez^r-kúriára hajtatott, ahol szűkkörű családi
ebéden vett részt.

Délben többszáz terítékes közebéd volt, 
amelyen az első felköszöntőt vitéz B o r b é l y -  
M a c z k y  Emil főispán mondotta ?, kormány
zóra. A kormányzói pár délután %3 órakor 
gépkocsin Nyékládházára hajtatott, anonnan 
3 órakor különvonaton visszaindult a fővá
rosba*
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Kiskunfélegyházáról jelenti a Magyar 
Hétfő tudósilója: Eckhardt Tibor, a füg
getlen kisgazdapárt vezére vasárnap dél
előtt Berg Miksa báró, Dinnyés Lajos, Ga- 
lánthay-Glock Tivadar és Mizsey György 
országgyűlési képviselők társaságában 
Kiskunfélegyházára érkezett. Délelőtt a 
tej-piacon tartotta Horváth Zoltán ország- 
gyűlési képviselő többezer főnyi tömeg 
előtt beszámolóját. A  nagygyűlést Szabó 
árpád dr. nyitotta meg, majd Horváth 
Zoltán országgyűlési képviselő mondotta 
el beszámolóbeszédét. Utalt arra, hogy 

a parlament alig alkotott szociális törvé
nyeket.

Horváth Zoltán azután arról szólt, hogy 
kisgazdapártnak köszönhető, hogy Ma

gyarországon a diktatúra nem vált való
sággá. Ez olyan történelmi tény, amelyet 
minden elfogulatlan embernek el kell is
mernie.

Eckhardt Tibor mondott nagyobb beszé
det, melyben a következőket emelte ki:

-  Ezelőtt egy héttel szülőföldemen, Makó 
város Fő-terén azt mondottam, hogy a 
nemzetközi helyzet rendkívül veszedelmes. 
Azóta eltelt egy hét és

i veszedelem bizonyos mértékig —  hála 
Istennek —  csökkent.

Mégis az európai helyzetet nagyon komoly
nak kell mondani, amikor legelső gondja 
minden lelkismeretes embernek az a kér
dés, vájjon el fogjuk-e tudni kerülni a há
borút. Hosszú évek óta állandóan hirdetem 
ebben az országban, hogy a legelső és leg- 
fontQsabb kötelességünk, hogy ezt a ki
csiny nemzetet idegen érdekekért vágó
hídra ne vigyük. Idegen érdekekéit soha, 
semmi körülmények között, egyetlenegy 
magyar parasztnak a csontját ne adjuk 
oda prédául. Hogy ezt a veszedelmet elke
rülhessük, ennek csak egy módja van. 

Nem szabad katonai és politikai szövet
ségeket kötni, 

mert ha lekötjük magunkat, akkor az ár 
magával ránthat, nem tudunk megállni. 
Ellenben minél veszedelmesebb a helyzet, 
annál szükségesebb, hogy lehetőleg minden 
irányban, lehetőleg minden nagyhatalom
mal legalábbis őszinte baráti kapcsolato
kat építsünk ki. Ezt a nemzetet semmiféle 
károsodás asm érheti, csak semmiféle

nagyhatalmi ábrándnak, vagy 
eszközül ne adja oda magát.

hóbortnak

ECKHARDT A KIRALYKÉKDÉSRÖL
—  Kétszeresen kötelességünk nekünk a 

magunk sorsát így beállítani, mert ezt a 
szerencsétlen, kicsiny országot ma már 
nem védik a Kárpátok természetes védő
bástyái. Ma nyitott a határ, az ellenség 
bármely oldalról ránktörhet és Kiskunfél
egyháza órán belül azzá lehet, ami va
laha a világháborúban Galícia volt. Óriási 
a kockázat, rettenetes nagy a felelősség 
és ma e kicsiny országnak, ha belesodró
dik egy háborúba, körülbelül az a szerep jut, 
ami a világháborúban Galíciának. Fontos, 
hogy tartózkodó külpolitikát folytasson a 
nemzet azért is, mert ba lesz háború itt 
Európában, ezért az eljövendő háborúért 
nekünk semmiféle felelősséget vállalnunk 
nem szabad. Ennek a nemzetnek a léte 
függ attól, hogy ba mégegyszer lesz há
ború, azt ne mi idézzük elő. A  vesztesek 
oldalán nem akarunk mégegyszer a béke
tárgyalások asztalához leülni.

(Felkiáltás: M i van a királysággal?)
—  Rendre rátérek minden kérdésre —  

folytatta Eckhardt Tibor — , a királyság 
kérdésére is.

—  I t t  nem csupán a királyról van szó, 
nem arról, hogy ki legyen a király. It t  ar
ról van szó, hogy a szentistváni állam
eszme, a szabad, független polgári élet
berendezésünknek jellege az, ami ennek a 
nemzetnek értékét adja.

Amikor én a szentistváni állameszmét 
mint a magyar múlt és jövendő legbizto
sabb én egyedüli fundamentumát jelölöm 
meg, ezt nem bontó szándékkal teszem, 
hanem megfordítva, a nemzet lelki egy
ségének helyreállítása érdekében. (Elénk 

helyeslés.)
Én nagyon jó l tudom, hogy ebben az or
szágban a királykérdésben kétféle felfogás 
van, de nemcsak az országban, hanem ma
gában a független kisgazdapártban is  va n 
nak szabadkirály választók és legitimisták. 
Mi sohasem szoktuk egymástól megkér
dezni ezt, mint ahogy azt sem kérdezzük, 
hogy katolikus, vagy protestáns, nem kér
dezzük, hogy milyen társadalmi osztályok
hoz tartozik valaki, mert ezeknek az ellen

téteknek meg kell szünniök. A mi köteles
ségünk a híd ver és, a magyar hídnak meg
építése a különböző felfogású, de egy cél 
felé masirozó becsületes magyarok között.

VÁLASZ A NÉMET TAMADASOKRA

—  A  mi népi politikánk tekintetében —  
folytatta —  nekünk kétféle veszedelemmel 
is meg kell küzdenünk, mert ezzel a népi 
politikával szemben a régi világ, a nagy
tőkések, a nagybirtokosok, röviden a csák- 
lyás felfogás az, amely velünk szemben- 
áll, mert mi nem a nagytőkét y hanem a 
komoly munkát akarjuk a nemzeti gondol
kodás tengelyébe állítani; de szembenáll 
egy másik tábor is, amelj’ már népi poli
tikát kénytelen hirdetni, de a maga egyéni 
hatalmát, a diktatúrát akarja erre az or
szágra ráerőszakolni. Mi azonban szemben- 
állunk azokkal is, akik a nép lelkében élő 
jogos elkeseredést erőszakoskodással akar
ják megszüntetni. Az elkeseredést csak 
a nép szabad fejlődésének biztosításával 
lehet megszüntetni és ezért állítjuk mi a 
magyar politika tengelyébe a becsüle
tes titkos választójogot, mert a nép fejlő
dését nem biztosithaja semmi más ebben 
az országban, mint a népakarat szabad 
megnyilvánulása és ezért kell a titkos vá
lasztójog.

—  Az elmúlt héten német birodalmi la
pokban támadtak engem a diktatúrá
val szemben elfoglalt magatartásom miatt. 
Cél nélküli és hiábavaló támadások, mert

amikor én a magunk magyar életéből ki
akarom küszöbölni a diktatúrái, távol
állok attól, hogy illetéktelenül akarjak be

avatkozni más országok éleiébe.

Tőlem a Nemetbirodalom élhet bármilyen 
életet, amilyent a német nép csak óhajt. 
Mi csak egyet kívánunk, azt, hogy amint 
mi nem avatkozunk be az ő dolgaikba, ők 
se avatkozzanak be a mi dolgainkba. Én  
magam is a legnagyobb tisztelettel látom 
azokat az eredményeket, amelyeket Olasz
országban Mussolini tudott biztosítani Mi 
a Németbirodalomtól csak egyet kérünk: 
Éljen, ahogy akar, de bánjon velünk úgy 
mint Olaszország és akkor nem  less N é 
metország és Magyarország között nézet- 
eltérés.
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—  A  most megnyíló parlamenti ülés
szak, amely kedden kezdődik, döntő jelen
tőségű lehet a magyar- nemzet fejlődésére, 
mert hiszen most, ebben az esztendőben 
kell a törvényhozás elé kerülnie a titkos 
választójog reformjának. Most, a közel
jövőben kell eldőlnie annak is, hogy a 
kormányzat erélyesen tud-e érvényt sze
rezni a saját elhatározásának és le tud-e 
számolni —  ahogy bejelentette —  a rend
bontó elemekkel.

Végül azt kérte, hogy Horváth lé olt én 
vezetése alatt Kiskunfélegyháza népe tart
son ki ezen az úton, mert ez vezet a győ
zelemre. Eckhardt Tibor beszédét viharos 
éljenzéssel és tapssal fogadták.

Utána Galánthay-Glock Tivadar ország
gyűlési képviselő, mint az egykori Molli- 
náry-bakák bajtársa, intézett lelkesítő be
szédet azokhoz a volt katonákhoz, akikkel 
együtt harcolt a fronton.

Délután Eckhardt Tibor kíséretével au
tón Hódmezővásárhelyre ment. Itt Kun 
Béla, a kerület országgyűlési képviselője 
tartott beszámoló-gyűlést. Kun Béla arról 
beszélt, hogy Magyarországon nincs meg a 
földnek igazi jövedelemeloszlása, nincs 
meg a nagyvagyonok kellő megadóztatása. 
Utána Eckhardt Tibor beszélt.

—  Nagy nemzet voltunk és nagy nemzet 
leszünk kicsiny számunk dacára, —  mon
dotta többek között Eckhardt Tibor —  ha 
a nemzeti eszményekhez törhetetlenül ra
gaszkodunk, bármit hozzon is a sors és 
bármiféle példákat állítsanak elénk a szom
szédos államok vagy nemzetek.

Ezután a Független Kisgazdapárt vezére 
arról szólott, hogy

sokszor a kormányzatnál is élesebben
és határozottabban áll ki ő és pártja a 

rendbontók ellen,
holott ez talán elsősorban mégis csak a 
kormányzatnak volna kötelessége.

—  A kormánynak igenis tiszta helyzetet 
kell teremteni: az alkotmány mellett, vagy 
az alkotmárty felforgatóival akar-e politi
kát csinálni2 —  folytatta. —  A  bárány
bőrbe bujtatott farkasok szerepét töltik be 
azok, akik a?, országban felforgatást hir
detnek. Mert egyrészt a kormányzat fele 
kínálkoznak, Osak azért, hogy a kisgazda- 
párt elleni harcra biztassák a kormányza
tot, hogy azután ezzel a kormányzattal mar 
könnyen végezhessenek.

Hangoztatta Eckhardt Tibor, hogy a 
most kezdődött parlamenti ülésszak döntő 
jelentőségű lesz a magyar politikai élet 
szempontjából.

Darányi m iniszterelnök
Bobory György belügyi állam titkárral 

tárgyait vasárnap
Darányi Kálmán miniszterelnök szomba

ton senkit sem fogadhatott, mert Bábol
nán volt Schuschnigg (kancellárnál Kánya 
Kálmán külügyminiszterrel együtt.

Vasárnap azonban egész nap hivatalá
ban tartózkodott a miniszterelnök és 
a délelőtt folyamán fontos tanácsko
zást folytatott vitéz Eobory György 

belügyi államtitkárral.
Bobory rövid idő alaitt már harmadszor 

tárgyal behatóan a kormányelnökkel és 
politikai körökben ezeknek a megbeszélé
seknek igen nagy jelentőséget tulajdoní
tanak.

Bobory után a miniszterelnök Rákóczy

Imre miniszteri tanácsossal, a sajtóosztály 
vezetőjével tárgyalt.

néifön —  előreláthatólag —  minisz- 
terközi értekezlet lesz a miniszter

elnöknél.
Ezen az értekezleten a kormány tagjaival 
a kedden összeillő képviselőház munka
rendjéről tárgyal majd Darányi.

A  belpolitika nagy napja kedd lesz. 
Négyhór.apos szünet után összeül a 

Ház
és ezen a napon mondja el Darányi Kál
mán minden oldalon nagy érdeksnrdlsnn 
mán miniszterelnök minden oldalon nagy 
érdeklődéssel várt beszédét.

í t é l e t i d ő  O l a s z o r s z á g b a n
Olaszországban 

vihar tombol.

Kóma, október 24. I Róma mellett, Palestrinában három ház 
három nap óta heves 1 összedőlt; két ember meghalt, három 

• megsebesült.
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S zé fd a ra b o ltá k  a vonat k e re ke i 
a z  esküvőről hazafe lé tartó vendéget

Rejtélyes tragédia játszódott le vasár
napra virradó éjszaka Budakalászi hatá
rában. P  á I ó c z i Ferenc 26 éves cipész
mester, aki szombaton Békásmegyeren 
volt egy barátjának az esküvőjén, éjfél
tájban elbúcsúzott azzal, hogy hazamegy. 
Néhány órával később a vasúti síneken 
egy

feüsmerhetetlenségig összeroncsolt 
férfi holttestére bukkantak.

A  csendőrség még az éjszaka folyamán 
megindította a nyomozást a halálos vasút-

gázolás áldozata kilétének megállapítá
sára.

Átvizsgálták a szerencsétlen ember ru
háit, amelyekből különböző iratok kerül
tek elő és így derült ki, hogy a titokzatos 
hátterű dráma áldozata Pálóczi Ferenc 
cipészmester.

Az a feltevés, hogy öngyilkosság 
történt,

könnyen lehetséges azonban az is, hogy 
az erősen italos férfi véletlenül került a 
vasúti sinekre, ahol egy arra haladó vo
nat valósággal szétdarabolta.

►  •  H H m n B M i  M •  $  I g n a n H B O B H  •  -

Érde ke ; jogi vita egy tolvaj körül, 
aki önként elállt a lopástól, 

mégis elítélték
Jogászkörökben nagy érdeklődéssel vár

ják egy ügynek táblai tárgyalását, amely 
fellebbezés folytán került az ítélőtáblához 
és hivatva lesz eldönteni, vájjon fennforog-e 
a bűncselekmény ténye olyan esetben, ami
kor a vádlott valójában nem lopott, illető
leg elállt a bűncselekmény véghezvitelétől.

A  napokban a budapesti törvényszék 
Szafcó-tanácsa előtt vádlottként szerepelt 
Staudt Lajos 40 éves többszörösen büntetett 
egyén. Staudt eddig életének több, mint egy
negyed részét börtönben töltötte különböző 
bűncselekményekért. Legutoljára egy betö
réses-lopás miatt elítélték és a sopron
kőhidai fegyház lakója volt. Kiszabadulása 
után Budapestre jött, és —  „munkába- 
állott.”

Elhatározta, hogy mindenekelőtt kioltöz- 
ködik és e célból kiszemelt egy külvárosi 
házat, amelynek padlására akart betörni. 
Egy éjszaka kapuzárás előtt besurrant a 
házba és elrejtőzött a padláson. Az éjszaka 
leple alatt azután felnyitotta az egyik kam
rát. Kellemetlen meglepetésben volt része, 

szárításra kifüggesztett fehérneműek 
még nedvesek voltak és ezért elállott Staudt 
Lajos tervétől s nem lopta el a fehérneműt. 
Miután terve nem sikerült, kötelet szerzett

fécfikowndika!
Kenje fel ujjával vékoryan az arcra a Hezolits-Rapld gyors* 
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz- 
hat. — Nőm kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hozolite- 
Rapid arcápoló gyorsborotvakrémmel víz, szappan és ecset 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fel- 
kapartsága és arca bársonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezt Is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szakÜ2 ’etfoen és a készítő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  illatszertárában, Budapest, VIM Teréz-körut 8. szám

és annak segítségével a padlásablakból le
ereszkedett az utcára. Vesztére észrevették, 
elfogták és letartóztatták.

Staudt ügye a bíróság elé került. A  tör
vényszék előtt azzal védekezett, hogy egyet
len darab fehérneműt sem vitt el a padlás
ról. ’A  törvényszék mint visszaeső bűnöst 
minimálisan öt évi dologházra ítélte.

A  védőügyvéd azonban fellebbezett és 
arra hivatkozott, hogy jogi tévedés esete 
forog fenn. Előadta ugyanis, hogy a tör
vény értelmében oly esetben, amikor az 
egyén önként eláll a bűncselekmény elköve
tésétől, nem büntethető. Már pedig Staudt 
Lajos esetében így történt.

A  védőügyvéd fellebbezéséről kiderül, 
hogy amennyiben a törvényszék nem a 
fehérneműlopás miatt ítélte el Staudt-ot, 
hanem a kötél eltulajdonításáért, amelyet a 
vádlott a padláskamrából vett el, akkor is 
jogi tévedés történt. A  zsineget ugyanis, 
amelyet Staudt a padlásablakhoz erősített, 
nem vitte el, hanem az ott maradt függve 
és így ezt sem lopta el.

Az ügyet legközelebb tárgyalja a 
budapesti ítélőtábla, ahol majd eldől a kér
dés történt-e jogi tévedés vagy sem.

9  R i m ? m u r á n Y - S a f g M a r á n i  
V a s m ű  lé s z v é n y l a r s a s á g

igazgatósága megtartott ülésén az eléje 
terjesztett 1936— 37. évi üzletévi zárszáma
dásokat megvizsgálta és jóváhagyta. A  
vállalat üzleti forgalma 6 8 . 1  m'lló pengőt 
tett ki és a mérleg 2,486.150.24 fillér tisz
ta nyereséggel zárult. Az igazgatóság a fo
lyó év október hó 30-ára egybehívandó 
rendes közgyűlésnek részvényenként P 5.—  
osztalék kifizetését, 150.000 P-nek a tár
saság különböző jóléti alapjaira, 25.000 P- 
nek közjótékonysági és közművelődési cé
lokra és 25.000 P-nek a nemzeti önállósí
tás! alap javára való fordítását fogja ja-

* 1

K is  a d ó v a l
6 hengeres, keveset használt

c s á k ó i t  s z e m é l y a u t ó
luxus karosszériával o l c s ó n  
eladó. /ókai-utca 34. szám

^ t u m s j m r i  i.

K ú t b a  z u h a n t -  
m e g h a lt

Miskolcról jelenti a Magyar Hétfő tudó
sítója: Halálos szerencsétlenség történt a 
Forrásvölgy-utca 37. számú házban. Albert 
Lajos napszámos a kút mellett foglalr.tos- 
kodott, egyszerre megszédült és a mélység
be zuhant. Értesítették a mentőket, akik a 
tűzoltók segítségével kiemelték a 18 méter 
mélységbe szédült napszámost. Beszá lílot- 
ták az Erzsébet-kórházba, ahol meghalt.

S o k a i  f v o i i :  s z u r k á n
Véres verekedés volt vasárnapra virradó 

éjszaka Budán, a Batthyány-utca 56. számú 
bérpalota előtt. Horváth Károly 29 éves 
gyárimunkás ittas állapotban belekötött 
Monajló Sándor cipészbe, akit verekedés 
közben zsebkésével hátbaszúrt.

A  szerencsétlen ember életveszélyes
sérüléssel, eszméletlenül terült ej az 

utca kövezetén.
A  járókelők fogták el a garázda gyári

munkást, akit a rendőrnek adtak át. Hor- 
váthot a rendőrség őrizetbe vette, Monajló 
Sándort pedig beszállították a Rókus-kór- 
házba.

U j j é  a  L i g e t b e n ! . . .
Martéin János szabósegéd szombaton a 

késő esti órákban tért be az cgy k Nép
színház-utcai vendéglőbe. Néhány pohár 
bort ivott meg és közben megismerkedett 
Schatz Zsuzsi háztartási alkalmazottal.

Borozgatás közben a nő megtudta, hogy 
a szabósegédnél 5 j  pengő van. Ezt az ősz- 
szeget meg akarta szerezni és rábeszélte 
új ismerősét, hogy együtt menjenek el a 
TÁgetbe. Útközben Martéin János észre
vette, hogy pénztárcája eltűnt. Rendőrt 
hívott, aki Schatz Zsuzsit leigazoltatta, 
majd bekísérte a főkapitányságra, ahol a 
lány beismerte a zsebtolvajlást. Őrizetbe 
vették,

F e l s ő h á z i  k é p v i s e l t e !  
k é r  a  k é z m ű í p a r o s s é g

Szekszárdról telefonálja a Magyar Hétjö 
tudósítója: Bátaszéken kézművesipari
nagygyűlést tartott Tolna vármegye iparos 
társadalma. A  nagyszabású iparosgyülésen 
hat országgyűlési képviselő jelent meg, ott 
volt Szongott Edvin dr., Tolna vármegye 
alispánja, valamint az IPOK és az IPOSZ 
több vezetőségi tagja. Az iparügyi minisz
térium képviseletében báró Kruchina Ká
roly miniszteri osztályfőnök vett részt a 
nagygyűlésen. Törő József megnyitó sza
vai után báró Kruchina Károly, Dulin Jenő 
országgyűlési képviselő szólaltak fel. Ez
után Törő József emelkedett szólásra, aki 
Ismertette a kézművesiparosság kívánsá
gait. Hangoztatta, hogy a kézmüvesiparos- 
ság törvényhozási képviseletet kér a kép- 
viselőházban és a felsőházban. Kifejtette, 
hogy a kézművesipari jogosítványok korlá
tozását, a létminimum biztosítását, végül 
az iparos-nyugdíj rendezését kívánják. A  
gyűlésen ezután még Ring Gyula, Kálmán 
Elek, Botos Imre, Czirják Antal ország- 
gyűlési képviselő, Handl János, Szauer Já
nos és Kovacsek Ferenc szólaltak fel.

Háziasszony.)* 
é s  é p í r e  ő i  f ' s y e ’ m í L e
Az Elektromos Müvek Honvéd-u. 22. sz 
alatti előadótermében szerdán d. u. 146 
órakor főzöbemutató előadást tartanak, 
villamos gyakorló konyhájában pedig hét
főn, csütörtökön és pénteken d. e. 10 óra
tor a villamos tűzhelyek üzemének ismer
tetése során halak, különféle húsételek, le
veles-vajas tészta, torta és rétes készíté
sét mutatják be. A bemutató helyiségben 
az összes villamos háztartási készülékek 
üzem közben is díjtalanul megtekinthetők. 
Belépő- és ruhatárdíj nincs.
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í í  akarják venni a hatalmai
Uf a lk o tm á n y t  k ö v e te lje k  az eg yesü lt 
N e m z e ti S zo c ia lis ta  P á r to k  gyű lés, n

Vasárnap délután 6  órakor hatalmas tö
meg lepte el a Budai Vigadó épületét és 
környékét. A  Fő-utcát az Alagúttól a 
Batthyány-térig erős rendőri készültség 
tartotta megszállva. A  nemzeti szoeiaisták 
hirdettek nagygyűlést és a várható rend
zavarásokra való tekintettel vonult ki a 
rendőrség.

Kendzavarásra nem került a sor, csak 
tumultuózus jelenetekre.

A  Vigadó nagytermét és a folyosókat, 
lépcsőházat úgy ellepte a tömeg, hogy hat 
órakor már moccanni sem lehetett, a hő
ségtől többen rosszul lettek. A  gyűlés meg
nyitása pedig egyre késett. Recsegő rezes
banda szórakoztatta a közönséget, míg vé
gül fél 7-kor ifj. Balogh István országgyű
lési képviselő szónoklatával elkezdődött a 
nagygyűlés. Balogh és az őt követő szó
nokok

a nemzeti szocialista mozgalom egye
sülését jelentették be.

Hegy leik fognak egyesülni, azt maga a 
h catalos programra sem tudta, mert csak 
négy frakciót tudott felsorolni ezzel a be
fejezéssel: „és még három párt” . Végered
ményben a következők jelentették be csat
lakozásukat: az Egyesült Magyar Nemzeti 
Szocialista mozgalom, a Pálffy-frakció 
egyes főkerületei, a Fajvédő Szocialista 
Párt, a Magyar Irredenta Tábor, a kaszás- 
keresztesek, a Nemzeti Akarat Pártja és 
a Festetich-párt híveinek egyik csoportja.

A  tömeg kizárólag Szálasba volt kíván
csi és az előtte szónoklókat mérsékelt lel
kesedéssel hallgatta. Benke Tibor reformá
tus segédlelkész bejelentette, hogy a nagy
gyűlés Horthy Miklós kormányzót távirat
ban értesíti hűségfogadalmáról. Ugyanak
kor kijelentette, hogy a nemzeti szocializ
mus a legitimizmusról hallani sem akar. 
Amikor ideérkezett beszédében, a tömegből 
ilyen felkiáltások hallatszottak:

—  Lámpavasra Ottóval!
Lekotay Andor a soproniak csatlakozá

sát jelentette be, majd általános figyelem 
közben Szálast Ferenc emelkedett szólásra. 
Amikor a tribünön megjelent és felemelt 
karral, „bátorság! ” felkiáltással üdvözölte 
a hallgatóságot, hatalmas éljenzés tört ki, 
majd ez a kiáltás barsant fel:

—  Kegyelmet! —  ezzel nyilván a Szálá
éira kimért büntetésekre céloztak.

Szólást hivatalosan bejelentette a párt 
programját, amelynek lényege:

a nemzeti szocialisták át akarják 
venni a hatalmat.

Programjuknak kommunista ize is van, 
mert a szónok bejelentette, hogy a nemzeti 
szocialista államban minden vagyon a népi 
közösségé. Ezután előadta a párt „kibon- 
kozási tervét, amelynek lényege a követ
kező:

1 . .4 kormányzó személyétiek félretétele 
a nemzet létének bukását jelentené.

2. A  hadsereget, csendőrséget, rendőrsé
get és vámőrséget egy kézbe kell egyesi
em  és a belügyminiszter hatásköréből ki
venni.

3. . 4 magyar népi közösség összeková
csolása egyetlen szervbe és a bolsevizmiLS 
elleni harcba állítása.

4. Népszavazás arról, hogy nemzeti szo
cia lizm u s legyen-e, vagy megmaradjon a 
jelenlegi helyzet.

Szólást Ferenc beszédében többször ki
ért a kormányzó személyére és kijelentette, 

hogy a mozgalom egyik legfőbb célja le
d ö n te n i azt a falat, amelyet a nemzet és 
Horthy Miklós közé emeltek. Végül kije
lentette, hogy

Horthy Miklósnak kell szentesíteni az
új magyar alkotmányt, amely csak
azért új, mert ezer éve nem gja- 

korolták.
Csuzy Gábor debreceni kisgazda volt a 

következő szónok, aki kijelentette. 
bizonvos politikai szélhámosokat (Felkiál
tások: Eckhardt!) ki kell irtani es hogy 
■ debreceni kisgazdák jelszava három igaz 
magyar szó: Magyar Nemzeti Szocializmus.

Csuzy beszéde után a tömeg, nem bírván 
elviselni az egyre fokozódó hőséget es nem 
tekintve a még hátralevő szónokokat, osz
ladozni kezdett.

*
gyűlés befejezése után a budai Vigad* 

! elhelyezett rendörszázad oszlásra szo.i- 
. fel a gyűlésen résztvevő hallgatóságot, 
vllaskeresztesek az utasításnak eleget is
■k és kisebb-nagyobb csoportok a varos 
nbözd irányában —"-**-*■

Negyedórával a gyűlés befejezése után 
azonban telefonértesítés érkezett a rendőri ő- 
parancsnoksághoz. A Margit kőrúton szolgá
latot teljesítő őrszem közölte, hogy a mellék- 
ntcákon csoportok szivárognak elő, amelyek 
a Széna-téren — úgy látszik, előre megbeszélt 
terv szerint — egyesülnek és hangosan kiál
tozva, a vigadói gyűlés szónokait éltetve 
igyekeznek Ismeretlen céljuk felé. Az értesí
tés után húsz rendőr és ogy rendőrtiszt né
hány perc múlva riadóautón érkezett a 
Széna-térre. A  rendőrök gyors egymásutánban 
ugráltak le a főkapitányság autójáról, hogy 
rendet teremtsenek és a mintegy száz főre 
szaporodott tömeget szétoszlassák, amely az 
Erőd-utca felé menekült.

Többen a rendőrök érkezésének hírére 
szertefutottak. A nyüaskeresztes jelvények le
kerültek a kabátok gomblyukaiból. iialiani 
lehetett az intézkedő rendőrtiszt utasítását, 
aki azt a parancsot adta, hogy a tüntetőket 
azonnal oszlassák szét és amennyiben a fel
oszlatásra irányuló utasítást valaki nem tar
taná be, vagy ellenszegülne a rendőri intéz
kedésnek, azonnal állítsák elő.

Az oszlásra felszólított tömeg lassanként

a szomszédos mellékutcákba húzódott, csupán 
egy fiatalember volt, aki az utasítás ellenére 
tovább tüntetett, Kérne rí Nagyot, Szálasit él
tette, zsidózott, maid, amikor egy rendőr tá
vozásra szólította fel, gorombáskodni kezdett 
a kötelességét teljesítő őrszemmel. Ezt a fia
talembert bekísérték a főkapitányságra, ahol 
még az éjszakai órákban megkezdték a ki
hallgatását.

A  rendőrség erélyes intézkedésének és gyors 
beavatkozásának köszönhető, hogy a na- 
gyobbszabásúnak indult tüntetést még csirá
jában elfojtották. Az intézkedő rendőrfel- 
ügyelö azt az utasítást adta embereinek, hogy 
mindaddig kövessék a kisebb csoportokat, 
amíg azok szét nem oszlanak.

Egymásután érkeztek közben a pana
szok a főkapitányságra, amelyben isme
retlen telefonálók közölték, hogy nyilas- 
jelvcnyes fiatalemberek támadták meg és 
inzultálták őket az utcán.ü Védelmet 
kértek. A kiérkezett rendőrök megjele
nése után néhány perccel a tömg magá
tól szétoszlott és fél tíz órára a Széna- 
téren úgy ahogy minden elcsendesedett.

ERNSZT SÁNDOR 
az óvatoi politika veszélyéről

Sopronból jelenti a Magyar Hétfő tudó
sítója:

Sopronban népes gyűlést tartott az 
Egyesült Keresztény Párt helyi szervezete. 
Errtszt Sándor felszólalását azzal kezdte,

hogy hosszú szünet után most kezdi meg 
majd munkáját a képviselőház.

A  munka megkezdése előtt már nagy 
izgatottság mutatkozik a politikai 

életben.

e z t  n é z z e  m e g ! '  
e z t  h a l l g a s s a

Gyönyörű . 
£nth.tiang.
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Fel kell vetni a kérdést, hogy miért van 
feszültség és izgalom. Talán azért, mert a 
mostani jelenségek hasonlítanak a Ká
rolyi-kormány végnapjaira.

Kétségtelen, hogy az egész mostani 
élet nem normális Budapesten.

—  A miniszterelnök úr óvatosan, tapin
tatosan jár el, —  folytatta Ernszt Sándor 
dr. —  csak ne felejtse el, hogy nem egé
szen bizonyos, hogy aki óvatos, nem foy-e 
az útvesztőben eltévelyediá.

Nem tudok szabadulni attól az aggo
dalomtól, hogy a választójogi törvény- 
javaslatnak Is kormánybukás lesz-e a 

következménye.

Faliize- 7 F P H ;R “  utolér- 
léses „ t c r i n i v  tele Jen 1

átlag fával fűt
egy normál szobát 21 órán át* 

ÍR LAPO T  küld JlfiBER kályhagyár.
Vilmos császár-út 39. (Hajós-u. sarok.)

Széli belügyminiszter 
Salgótarjánban

Salgótarjánból jelentik: Széli József bel
ügyminiszter Benczur-Urmössy Gábor mi
niszteri titkár kíséretében szombaton dél
ben Salgótarjánba érkezett, ahol több láto
gatást tett. A  miniszter vasárnap délelőtt 
Kisterenyén

résztvett a hősök szobrának leleple
zésén,

ahol kegyeletes szavak kíséretében hatal
mas koszorút helyezett el a szobor talap
zatán.

Karancskeszi községben két kisgazda is
mertette a lakosság panaszait, mire a mi
niszter egyenként válaszolt a felvetett pro
blémákra és hangsúlyozta, hogy

a kormányt a szociális és népi szellem 
hatja át.

Az egybegyűlt kisgazdák a miniszter fel
világosításait nagy örömmel fogadták s a 
minisztert lelkesedéssel ünnepelték.

Széli József belügyminiszter az esti 
órákban visszautazott Budapestre titkárja 
kíséretében.

P á ris h a  é rk e ze it 
a uiindsori hercegi pár

Esztergályos képviselőt 
rendőr tisztviselő figyelmeztette, 

mett furcsa megjegyzést tett 
Hitler könyvére

Pécsről telefonálja a Magyar Hétfő tu
dósítója: Vasárnap tartotta meg beszá
moló gyűlését Esztergályos János, a pécsi 
választókerület országgyűlési képviselője. 
A szociáldemokrata pártszervezet székhaza, 
nak udvarán mintegy kétezer főnyi hall* 
gatóság előtt emelkedett szólásra Eszter
gályos Jáitos. Kifejtette, hogy 

szükség volna arra, hogy a külügyi 
kormányzat Belgrád után most már Bu

karest ées Prága barátságát is megsze
rezze.

Ezután a belpolitikai helyzetet ismertette, 
kijelentve, hogy a pártok békéje csak lát
szólagos. Esztergályos János a németor
szági eseményekkel kapralatban azt mon* 
dotta, hogy

Hitler „Mein Kampf” cimfi könyvét 
egy zsidó fiú írta.

A  gyűlésen jelenlevő rendőrtiszt itt fi
gyelmeztette a szónokot, hogy idegen ál
lamfő személyével ne foglalkozzn.

Esztergályos János után Peyer Károly 
beszélt. A  hallgatóság a szónokok beszédét 
többizben _.Xe a háborúval!'’ kiáltásokkal 
szakította meg.

REPÜLŐK ATASZTR6 FA
k é t  Ál d o z a t t a l

Tacoma (Washington állam) ,okt. 24. 
A  tacomai repülőtéren egy hárommóto- 

ros repülőgép lezuhant és összetört. A  
gép vezetője és egy utasa meghalt, nyolc 
más utasa megsebesült.
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sülöse szerint űj színdarabot fejezett 
be. Kiváló írónk új műve az eredeti 
tervtől eltérőleg nem a Nemzeti Szín
házban, hanem a Vígszínházban kerül 
színre.

*
Van egy másik érdekes irodalmi hír 

is: Szabó Dezső, aki az utóbbi időben 
a törvényszék előtt is vendégszerepeit, 
különös tanulmánnyal lepi meg a kö
zönséget. Harcos természetű, dacos 
írónk új munkájában egészen szokat
lan és merész hangon mond bírálatot a 
mai politikáról, irodalomról és művé
szetről.

*
Hollywood szenzációja Herczeg 

Géza és Leopoldine Konstantin váló
pere. Világszerte izgalmas találgatás 
folyik, hogy ki az a nő, aki miatt Her
czeg Géza elhanyagolta feleségét. A 
Meghitt Sarok értesülése szerint ma
gyar számozású az illető hölgy, akinek 
neve a művészvilágban is előnyösen 
ismert. A  szóbanforgó nő Kiss Eszter, 
akinek férje Londonban a filmszakma 
egyik vezető egyénisége.

*
Fedák Sári, mindannyinnk kedvenc 

Zsazsája most az osztrák császárváros 
vendége. A  művésznő nagy sikert ara
tott Becsben. Szerződését mindenáron 
meg akarják hosszabbítani és arra ké
rik, hogy az idei szezont játssza végig. 
Zsazsa gyakran beszél telefonon pesti 
barátaival és azoknak megmondta, 
hogy nem tehet eleget színigazgatója 
kérésének, mert néhány vendégfellé
pésre szerződött már Belgiumba és 
Svájcba. . .

&
Gaál Franciskáról néhány hétig nem 

érkezett semmiféle hír Hollywoodból, 
a film fővárosából. A  kissé ideges ter
mészetű promadonnánk —  mint isme
retes —  tanulóévét tölti Amerikában. 
A  filmgyár igazgatósága amerikai tí
pust kíván csinálni Gaál Franciskából. 
Mint a Meghitt Sarok értesült, —  ara
nyos kis filmsztárunk „átalakítása” 
már befejeződött. Ha egymás mellé 
tesszük a művésznő két évvel ezelőtt 
és most készült fényképét, akkor úgy 
látszik, mintha a primadonna saját
maga húga lenne. Ettől eltekintve bó
kot is kell mondani: az új Gaál Fran
ciska alig hasonlít a régihez.

*
Az ismert zeneszerzőt a napokban 

estélyre hívták meg. Mint ilyenkor szo
kásos, vacsora után a házigazda kér
lelni kezdte, hogy üljön le a zongorá
hoz. Kissé kövér termetű slágerszer
zőnk egy kis ideig szabadkozott, végül 
mégis kötélnek állt.

—  Mit játsszak? —  kérdezte.
—  Tökéletesen mindegy hogy mit 

játszik, —  válaszolta a házigazda —  
én csak a szomszédaimat akarom bősz- 
szántani.

★
Néhdm/napí tartózlcodásra vasárnap 

Budapestre érkezett a világ egyik leg
nagyobb kultúrpolitikai szervezetének, 
a Carnegie-alapítványnak európai 
igazgatója, Malcolm VI7. Dauns. Mai- 
colm W. Davis Párisból jö tt Magyar- 
országra és hétfőn délután parlament 
delegációs termében „A dunai államok 
gazdasgi kapcsolatai” címmel előadást 
tart.

*
Idős művészünk, akinek fiatal fele

sége gyakran utazik külföldre, a „világ 
leggyöngédebb embere” címet is meg
érdemelné. A  férj jól tudja, hogy fele
ségének az ismert szerelmes színész 
udvarol. A  társaságokban közkedvelt 
és szellemességéről híres férj tud arról, 
hitvese és szerelmese gyakran vesze
kednek. A  féri nemrégen felkereste 
felesébe udvarlólát és megkérte: ne 
flörtöljön méssal, mert a fiatalasszony 
nagyon féltékeny.

MIT T A v n n » T r \ K  EZEN A RftTF.N 
a NínnüveléH Fizott' A a HÁZTARTÁSI TE- 
I.ErftN a GAZ2TCYEK VI.. Vilmos császár
ét 3. szám alatti bemutató helyiségében? 
Okt. 23., hítton d. n 6 órakor: Dr. MIKES: 
A túltá-'lilós hátrányai az egészségre, FörS- 
bemnteti: Kis torták készí*ése. — Okt. 27., 
szerda d. n. 6 órakor: ű r. SIFTAR: A bak
tériumok szerep® a háztartásban. Fözríbemn- 
tató: C-ipkrbocvá lekvár, áfonya befőzése. — 
Okt. 28., csütörtök d. o. C órakor* SZII.I T,.: 
A dolgozó és ffarzon nő vendéglátása. Va
csora utáni ve’1 ti érek. Főzőbemutató: Pásté
tomok, hideg mártások.

Az egyes előadások belépődíja M fillér.
Október 28. és 2ü'én, kedden és pénteken 

délután 5 órakor fő/ó'bnr.atató a takarékos 
gázhasználatról. Belépődíj nincs.

É V A  T R A G É D I Á J A
_ A  Nemzeti Színházban az Ember tragédiá

ját játszották az elmúlt héten síppal, dob
bal, nádihegedűvel. A  Blaha Lujza-tér hatal
mas produkciója mögött a Tisza Kálmán-tér 
hatalmas színháza sem akart elmaradni. 
„Éva a paradicsomban" címmel mutattak be 
egy operettet, amely nyilván Madách hatása 
alatt úgy végződik, hogy amikor a férj és 
feleség végleg szakítanának, akkor Éva, az 
asszony, fülébe súgja férjének, hogy anyának 
érzi magát. A  házaspár kibékül és a különös 
hepiendre ráborul a jótékony függöny.

Különös az operett kezdete is: nézőtéri já
ték, amelynek úgy ötlete, mint kivitele sike
rült. Ami azonban a különös kezdet és a 
különös vég között történik, az ugyancsak 
szokvány a talpán. Nem hisszük, hogy a 
sokszor elparentált operettműfaj újjászüle
tése Solt Endrétől lenne várható, akiben benn 
van ugyan a fiatalság bátorsága, de az a bá
torság csak abban nyilvánul, hogy nevével 
meri jegyezni a szellemi szegénységnek azt 
a halmazát, amely három felvonás alatt szü
net nélkül agyán boxolja a fokról-fokra job
ban kimerülő közönséget. Néhány karzati ka
cajt leszámítva, mindenki ámulva néz egy
másra a nézőtéren: hát ezt is lehet?

Hát ezt is lehet. És a fájdalmas a dolog
ban az, hogy komoly pénzt, időt és munkát 
öltele bele ebbe a szellemi nyomortanyába. 
Szabolcs Ernő rendezéséből sok ötlet bugy- 
gyan elő, bár néhol (mint pl. a dézsa-szám

nál) ő is belemerül a versek harmathi alpá_ 
riságába. Van az operettben, különösen első 
felvonásában néhány, a sablonosnál jobb, 
csoporttánc, amelyet inkább kevésbbé, mait 
többé csinos górlak nagy buzgalommal lej
tenek, van néhány ügyes színpadi kép_ és 
sok jó színészi produkció. De a színészek 
munkája éppen olyan reménytelen, minit az 
evezősbajnoké, aki rozoga ladikot kénytelen 
húzni. Fejes Teri minden színpadig perce 
egy-egy ötlet, Kabos a filmszereplései kö- 
:|ötti színpadi intermezzót jól használja ki, 
Sziklai Szeréna néha a boldogult Sandrock 
magasságáig ér el, Delly kellemes, Farkas 
József, az új tánckomikus jó táncos, az sincs 
kizárva, hogy jó komikus is. Kívülük Be- 
rend István, Latabár Árpád, Fodor Artúr 
és még jó néhányan futkosnak minden lo
gika nélkül a színpadon.

Az előadás középpontjában Neményi Lili 
áll, aki hargilag az előadás legkellemesebb 
meglepetése. Könnyen, melegen, nagy hang
erővel és nagy tudással énekel. Ha egyéb 
színésznői kvalitásai is megközelítenék éne
kének szépségét, ő lenne a régóta várva-várt 
primadonna.

A táncszámok alá Gyöngy Pál ős Bródy
Tamás írtak muzsikát, néhány számuk ki
tűnően szó], főleg hangszerelésük ügyes. A 
rendelkezésre álló zenekar azonban a Városi 
Színház méreteihez képest kisszámú Sz. D.

►  • a

Fogoly voltam  I f  váiáL ia / 7

Jé&l&ndos k iránd u lá s  történéle  a o f\ 'F rs e íl le i  k ik ö tő tő l  

a —  v ilá g h írű  szigetig és vissza

Marseille, október hő.
(A  Magyar Hétfő kildildött 
munkatársától.)

A marsé illői kitkötő csodás világáról nehéz 
néhány vonással hü képet adni. Sokezerton- 
nás utasszállító hajók mellett tchergőzösök, 
motorosok százai sorakoznak. Az induló ha 
jók gőzsipjainak sivílása beleolvad az elevá
torok motorjának vad muzsikájába. Csodála
tos hangkáosz jellemzi a kikötőt, ahol az öt 
világrész minden nyelvén kötnek üzleteket, 
vitatkoznak és veszekednek.

A  Cannebiére végén levő Quai des Belges 
partján tíz kis állomás rikítószínű táblákon 
hívja fel a közönség figyelmét arra, hogy 

látogassa meg If várát.
Mint tapasztalatain, remek üzleteket csinál
nak a hajózási vállalatok, amelyek If várába 
és más nevezetes helyekre szállítják a kíván
csiakat.

A  „Marius" százszemélyes motoroshajón
80 kirándulótársammal indultam el a Dumas 
„Gróf Monté Christo" című regénye révén 
világhírűvé lett sziget felé.

V IH A R  A  T E N G E R E N . . .
Alig hagytuk el a partot, amikor hatal

mas szélvihar kerekedett. Hullámóriások szá
guldottak végig a tengeren. Csakhamar ki
derült, hogy a Marius utasai közül bizony a 
többség most van először tengeren. A  nem
zetközi társaság tagjai közül

a nők nem viselték megadással sorsukat,
sikoltoztak, sírtak, könyörögtek a kapi

tánynak, hogy forduljon vissza.
A hullámok dióhéjként dobálták a nagy 

motoroshajót. Számtalanszor az volt a hely
zet, hogy a hullámok átcsaptak a fedélzeten. 
Egyre vadabbul dühöngött az orkán. Ami
kor a világítótorony közelébe értünk, min
den összegbe le mertem volna fogadni, hogy 
hozzátartozóim néhány nap múlva beváltják 
életbiztosítási kötvényemet.

L A Z A D A S  A  H A J O N . . .
Mindössze háromnegyed óráig tartott az

út a kikötőtől a szigetig, amikor feltűntek 
a vár falai. Mindenki izgatottan készülődött 
a kiszálláshoz.

—  Hölgyeim és uraim! —  kiáltotta szó
csövén a kapitány. —  Sajnálattal közlöm, 
hogy a szigeten nem tudunk küwtni. Holt
biztos. hogy a szilclaparton darabokra törik 
a hajóm, ha megkísérlem a kikötést.

Déltengerl kalózfilmekcn láttam olyan
lázadást, amely a kapitány szavai után 

kitört.
Az előbb még szótlanul ülő férfiak és szi
pogó nők, mintegy varázsütésre megváltoz
tak. Nyilván arra gondoltak, hogy nem a 
hajókázás izgalmaiért fizették ők fejenként 
5 frankot.

Az utasok erélyesen követelték, hogy a 
Marius kössön ki. Olyan fenyegető volt a 
hangulat, hogy a kapitány tárgyalásokba bo-
csátkozott.

—  Rendben van —  mondotta —  az önök 
felelősségért kikötök.

Tekintettel arra, hogy a hajó nem volt a
mienk, vállaltuk a felelősséget.

A  R É M Ü L E T  Ó R A I . . .
A Marius 81 utasa kalandos körülmények 

között szállt partra. Egyilcünk sem lépte át 
száraz lábbal a vár kiiszöbét. A  gondnok, 
aki egyben az idegenvezető szerepét is be
tölti, —  nagyon szívesen fogadott: bennün
ket és megbeszélte a hajó kapitányával, hogy 
félóra múlva értünk jöhet.

A vár udvarán, ahol egyébként főszezon
ban étterem is van, ingyen nézhettünk kö
rül, a börtönépületbe azonban már csak két 
frank lefizetése után jutottunk be.

A történethez tartozik, hogy most még nem 
számolok be részletesen a látottakról. A vár 
gondnolca gyorsan köriilvezetett az egykori 
börtön zegzugos celláiban, majd kíséretében 
a kikötőhöz mentünk.

— Hol a hajó!?__  Hol a hajó'.?... —
hangzottak a kérdések.

Eleinte senki som idegeskedett, de való
ságos rémület keletkezett akkor, amikor már 
másfélórája várakoztunk reménytelenül.

Megkezdődtek a rémület órái, amelyek
nek izgalmai egyre fokozódtak. 

Közöttünk volt egy skót gentleman, aki ta
núbizonyságot tett arról, hogy a skót viccek
nek tényleg van alapjuk.

—  Ha már itt maradtunk —  mondotta - 
akkor nézziiJc meg jól az I f  vár börtöneit. . .  
Valaki maradjon itt őrségen és jelezze, ami
kor megérkezik a Marius.

Az indítványt egyhangúlag elfogadtuk.
G R Ó F M O N T É  C H R ISTO  
B Ö R T Ö N É B E N . , .

Visszamentünk a vár központjába és ez
úttal már másodszor, —  de belépődíj nélkül, 
— alaposabban tanulmányozhattuk a világ
hírű regény színhelyét. Eleinte együttmaradt 
a társaság, később kisebb csoportok alakul
tak.

Edraond Danton, a későbbi Gróf Monté
Christo cellájában két gyertya pislákoló
fénye mellett a kövön foglaltunk öten 

helyet.
Egy idősebb német nő, két osztrák lány, egy 
nyugalmazott francia katonatiszt és e sorok 
írója- Csakhamar foglárunk is aleadt s vár
gondnok személyében, aki ezúttal, részlete
sebben mesélt a börtön egykori lakóiról. 
Megmutatta azt a sziklaüreget, amelyet ál'i- 
tólag Edmond Dantes vájt, hogy Abbé 
Farta-hoz, a szintén rabságban siny ődő pap
hoz jusson.

Kissé kételkedtünk előadásában.
— Aki nem hiszi el, az bújjon a lyukba, — 

kedélyeskedett a gondnok.
Ezután átsétáltunk Jean Paul, Le Prtnee 

Cisimir, Marquis de Lám llette, Conte de 
Mirabeau és mások celláiba. Sokáig időz
tünk abban a sziklabörtönben, amelyben álli- 
tó’ag a vasálarcos foglyot őrizték. A cella 
ajtaja a következő fe'iratA márványtábla van: 
L’homme au Masque de. Fér,

Ü T  A  S Z A B A D U L Á S  ÓRAJA...
Már őrák teltek el és még mindig nem

kaptunk értesítést attól «  kiránduló társunk-,
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tói, aki mint volt tengerész, őrségre vállalko
zott. Már lassan beálkonyodott. Tekintettel 
arra, hogy az étterem nincs nyitva és a vár
ban csak levelezőlapokat lehet vásárolni, este
felé már mindenki éhes vo’t. A  gondnok fe
lesége kijelentette, hogy bizony nincs semmi
féle élelme, amelyet átadhatna.

Két amerikai görl azonban dollárjai se
gítségével áttörte az éhségfrontot.

Mindketten eltűntek az idegenvezető lakásá
nak ajtaja mögött és mikor visszaérkeztek 
közénk, kijelentették, hogy nem éhesek.

—  Sorstársak! Hölgyeim és uraim!... 
Ütött a szabadulás órája!. . .  Megérkezett és 
kikötött a hajó! —  jelentette önkéntes meg
figyelőnk.

A  kirándulótársaság 81 tagja rohamlépés
ben sietett a kikötőt jelentő sziklazátonyra. 
Valósággal Ielke3  ünneplésben részesítettük a 
kapitányt, aki kijelentette, hogy a közelben 
tartózkodott, de

nem tudott mindaddig kikötni, amíg a 
vad vihar dühöngött az óceánon.

A világítótornyok fényzuhatagától kísérve 
futott be a ,Marius” nagy örömünkre és 
megkönnyebbülésünkre a kikötőbe...

Bittér Aladár.

Fao r o $  a  p a r k e t t

A  pesti mulatók azelőtt már szep
tember 1-én bombamwsorral szokták 
meglepni közönségüket. Az idén mint
ha összebeszéltek volna, szeptemberben 
egyetlen revüt sem mutattak be a lo
kálok. Kétségtelen, hogy egy-egy revü 
beállítása, a szereplők gázsija és a da
rab kiállítása sokba kerül. Viszont az 
is tény, hogy ehhez a közönségnek 
semmi köze sincs. Aki mulatóba jár és 
az ottani áralcat megfizeti, joggal el
várja, hogy nagy műsort adjanak.

*
A pesti éjszalía szenzációja Alice 

Svanson táncosnő. A feltűnően szép 
amerikai művésznő nemcsak szenzációs 
táncszámáról, feltűnő eleganciájáról és 
nagy gázsijáról híres, hanem nővéréről 
is. A most Pesten szereplő táncosnő 
ugyanis Glória Svanson világhírű ame
rikai filmsztár húga. A  némafilmek 
híres színésznője most már ritkán sze
repel a felvevőgép előtt. A hangosfilm 
háttérbe szorította. Mint húga meséli, 
azért nincs semmi baj, mert takarékosan 
él Glória Svanson és van mit aprítania 
a tejbe.

#
Két érdekes attrakció szerződi elésé

ről beszélnek a lokálok világában.' Mind
kettő elég fantasztikus, de állítólag 
megvalósul olyképen, hogy két-két bár 
közösen szerződtet egy-egy művésznőt. 
Állítólag Duna Stefit, a magyar Szár
mazású és a színes film  révén világhí
ressé lett táncosnő decemberben fellép 
Budapesten. A művésznő managere úti
költségen és teljes ellátáson kívül napi 
1000 pengő gázsit kér. A második sztár 
June Knight londoni révüprimadonna, 
ö t  és partnerét ugyancsak Pestre akar
ják hozni. A  „Madhattan’-t mutatják 
be.

—  Káprázatos fény és pompa várja a közönséget 
a Berlini-téren megnyílt V i k t ó r i a  kávéház- 
sörözöben. Az új direkció komoly áldozat árin biz
tosította a közönség részére Türk Bertát, akit Ká
rolyi Lojzi és srammli-zenekara kísér. Ez a két 
név, a gyönyörű helyiség, az olcsó árak és a di
rekció szakképzettsége ígéret arra, hogy a közönség 
kitünően fogja magát érezni.

Megkezdődött a fűtés!
Ha kazán-, kályha tüze lésnél, vagy a 

folytonégö

TEQMOKOKÍZ
cserépkályhára vonatkozólag bármilyen 

felvilágosítást óhajt, forduljon:

Gázmüvei 
melléktermék osziáíystoz
Vili., Tisza Kálmán-tór 20. sz.

Telefon: 130-916, 130-983, 142-207.

Fü tőtechnikusaink a legrövidebb időn belül 
adnak díjtalan, szakszerű felvilágosítást 

kokszfogy acztóinknak.

TfzRMOKOKiZ
a korszerű lakás kályhája. 

Kényelmes, t i s z t a ,  gazdaságos fűtést 
biztosít.
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I s  harcosnak a kínai
regekben

a

Ticncin, október 24.
A japán hatóságok kezdik előkészíteni 
közvéleményt arra, hogy 
a legközelebbi időkben nem szabad 
varm a japán csapatok feltűnő előre- 

térését az északkínai harctéren, 
s a  terepnehézségek is kedveznek az 

elkeseredett k:rai védekezésnek. E  hatósá
gok velemenye szerint Északkínában a 
Sarga-folyotol északra hatvankét kínai 
hadosztály knzd.

Nem számítanak a japán
c s a p a t o k  e l ő r e n y o m u l á s á r a

Japán jelentések szerint a hsinkeui ma
gaslatokon húzódó kínai állásokban nők is 
harcolnak.

Sanghaj, október 24.
Több forrásból származó egybehangzó 

értesülés szerint a Nanzismg és Tasarg 
éhen. indított japán támadás hevessége 
elérté tetőfokát. A  támadás a japán fő
hadiszállás jelentése szerint a már hetek
kel ezelőtt bejelentett nagy támadás elő
játéka. A  japán csapatok egy kilométerre

állnak Tassang előtt; Kuangfunál ugyan
csak erős előhaladást tettek. A  kínaiak 
makacs ellenállást tanúsítanak.

Japán repülőgépek bombázták Nan- 
kcut és Wucsangot s egész Nanktn- 

gig repültek.
Az egyik j'pán  gép, amely a nemzetközi 
negyeddel szomszédos kínai városrészt 
bombázta, egészen alacsonyra leszállva, 
gépfegyverrel tüzelt az engedményes terü
letet őrző angol különítményre. Egy an
gol katona életét vesztette.

Hannula
I m n  k u  f u g s m i n i s z t e r  

Szege d en
Szegedről jelenti a Magyar Hétfő tudó

s í t ja :  Uuno Hannula finn közoktatásügyi 
miniszter^ feleségével vasárnap Szegedre 
érkezeit és az egesz napot a városban töl
tötte. A  fitm minisztert és kíséretét elkí 
i.erte a tiszaparti városba Hóman Eálint 
ku uszminiszter, Onni Talas budapesti finn 
követ, valamint a kultuszminisztérium több 
magasállású tisztviselője.

Az előkelő vendég megtekintette a sze- 
g 6Qi kulturális intézményeket résztvett a 
Városi Színházban rendezett finn-ugor ün
nepélyen. Az ünnepségen Hannula minisz
ter finn, majd magyar nyelvű beszédet 
mondott, hangoztatta, hogy élete legszebb 
emU :ze lesz az a pár nap) amelyet Magyar- 
országon töltött. Ezután megkoszorúzták 
a F ogadalmi templomban néhai Klébelsbero 
Kuno gróf síremlékét.

Este a finn közoktatásügyi miniszter Bu- 
dapestre érkezett és fogadta a pesti sajtó 
képviselőit. J

’ himHM

F r o n i ia r f c o s a H  t a n á c s k o z á s a  
a  t ű z h a r c o s  

t ö r v é n y a v a s  a t r ó !
A  Frontharcos Szövetség országos ve- 

zetcu vasarnap déelőtt nagy tanácskozást 
tartottak. Az értekezletet gróf Takách Tol- 
ray József országos elnök nyitotta meg 
majd vitéz Bobory György államtitkár, á 
szövetség országos társelnöke köszöntötte 
az ország minden részéből összesereglett 
írontharcos-vezetőket. A  különböző jelenté
sek letárgyalása után új tisztikart válasz- 
-ott a szövetség nagytanácsa. A  tisztikar 
megvalasztása után a tűzharcos-törvény
javaslat részletes tárgyalására tértek rá 
ameiynek kapcsán elhatározták, hogy a ha- 
tarozati javaslatokat küldöttség útján jut- 
atjak el Darányi Kálmán minbuterelnök- 

hoz es Röder Vilmos honvédelmi miniszter-
J2€Z.
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R e v o l v e r c s a t a  
a  k o c s m a  e lő t t

VERSEG, október 24.
Yersegen az egyik kocsma előtt vasár

nap dé'ulán revolvere* összetűzés volt, 
amelynek során S ü t ő  István 32 éves 
főhlmívest kétszer mellbelőtték.

Rajta kívül még két másik ember is 
súlyosan megsebesült. Sütőt a mentők a 
Kókus-kórházba szállították. Állapota sú
lyos. A  csendőrség megindította a nyomo
zást.

G r e c s á k  R i c h á r d
a  z a v a r o s  f a j j e l m é l e t e k r ő l  
é s  a z  I g a z  k e r e s z t é n y s é g r ő l

Nagyrákosról jelentik: Grösz József 
megyéspüspök jelenlétében tartotta meg 
Nagyrákoson magygyűl&sét az Actio Ca- 
tolica. GrecsáJc Richár országgyűlési kép
viselő mondotta az ünnepi beszedet.

Többek között a következőket mondotta:
—  Soha a közélet emberének, aki szavát 

embertársainak szükebb, vagy tágabb köré
hez intézi, nem kellett olyan óvatosan és 
olyan lelkiismeretosen mérlegelnie a szavát, 
mint ma, amikor szánté világrengető válto- 
zások gyújtópontjában áll az isteni szó'gá
lát, melynek apostoli intelme szerint magun
kat gyakorolnunk kell. H o g y  e z  a  m g y á r  
fö ld , e z  a  m a g y a r  n é p  n e m  p u 'z '  lt  e l v é res  
ia r c o k  k ö z e p e tte , h o g y  a z o k k á  le t tü n k ,  

a s iik  v a g y u n k , h o g y  a  hosszú  és z iv a ta ro s  
szá zad ok  m e g p r  óbáJta t á ia i  e l n e m  s ö p ö r te k , 
h o g y  *p o rrá  és h a m u v á  n e m  le t tü n k , m in t  
a n n y i n é p , a m e ly  a  D u n a  v ö lg y é b e n  f e l 
ü tö t te  s á trá t ,  h u n o k t a v a ro k , a lá n o k , g ő té k  
g e p id á k , a z t  a  k e re s z té n y  h itv a llá s n a k  s a n 
n a k  a h u m á n u s  m ű v e lts é g n e k  k ö s z ö n h e tjü k , 
a m e ly e t az e g y h á z  p a p ja i s a k e re sz tén y s ég  
b á to r  és r c t te n h e tc t lc n  h iv a U ő i i t t  c lü lte t t  k .

—  Erre a keresztény hitre, bátorságra és 
rcttenheletlenségTe nagyobb szükségünk

van, mint valaha.
Nemcsak mi, a kis magyar nép fiai, de 
egész Európa ereje a kereszténységből fa
kadt. A  lee resz tén y ségn ek  k ö s z ö n h e ti E u ró p a  
a z t , h o g y  a  v i lá g  e  k is , te n g e re k  ö v e z te  fé l 
s z ig e té n  a z  e rő s z a k  és d u rv a  ö k ö l j o g  u ra im é it 
a z  e m b e rie ss é g  m ű v e lts é g e  v á lto t ta  fe l. Ebből 
a keresztény Európából virult ki az a tudo
mány, az a művészet, az a páratlan szellemi 
erő, amely meghódította a világot s ma még

laza, de egyre szívósabb egységbe kovácsolta 
a földkerekséget. De ha ez így van, s ezt a 
.egclszántabb ellenfelei a kereszténységnek 
sem vonhatjuk kétségbe, akkor 

nyugodtan nézhetünk szemébe azoknak 
az ádáz támadásoknak, amelyek egyhá
zunkat és valamennyi keresztény hitval

lást ma pergőtűz gyanánt érik.
N in c s  E u ró p a  k e re s z té n y s é g  n é lk ü l, n in cs  
M a g y a ro rs z á g  k e re s z té n y s é g  n ő ik ü l, n in cs  
m a g y a rs á g  k e re s z té n y  h itv a llá s , is te n i szo lgé i- 
la t  n é lk ü l. Addig maradunk magyarok, ad
dig éljük a mi gondokkal terhelt, szegényes, 
de saját nemzeti életünket, amíg kereszté
nyek maradunk.

—  Keresztény magyarnak lenni pedig egyet 
jelent azzal, — mondotta Grecsák Richárd —  
hogy m in d e n  e rő s z a k o t, m in d e n  g y ű lö lk ö d é s t  
e lu ta s ítu n k  m a g u n k tó l, megbecsüljünk min
denkit, aki erre érdemes, ne  zu h a n ju n k  bele 
a p o li t ik a i  g y ű lö lk ö d é s  és a  z a v a ro s  fa je lm é -  
le tc k  fe r tő jé b e , gyakoroljuk magunkat az 
isteni szolgálatban s kerüljük a hiábavaló 
beszédet. Ne csak kerüljük, de ne is figyel
jünk rá,

ne adjunk hitelt a hamis prófétáknak,
tartsuk magunkat vallásunk intelmeihez, ma
radjunk meg igaz keresztény embernek és 
akkor igaz és jó magyarok is maradunk. 
Valahányszor vihar dúlt fölöttünk, e’eink 
századok óta mindig az egyház és a keresz
tény hit kebelében találtak menedéket. Le
gyen számunkra is menedék az egyház és az 
isteni szolgálat, amelynek gyakorlására P á l  
a p o s to l serkent benünket, menedék az igaz
talan szavak, az embertelen uszítások s az 
egyház és nemzetellenes tévtanok ellen!

A  képviselő beszédét, amelyet több fel
szólalás követett, nagy tetszés fogadta.

Győzelmes háborúra számít 
aspanyolkőztársaságíkoimány

Valencia, ohtóber 24.
A  nemzetvédelmi minisztérium hivatalos 

jelentése szerint a keleti harctéren a ne 
zeti csapatok szombaton a selva-de-osani 
szakaszon többízben kíséreltek meg táma
dást a köztársaságiak arcvonala ellen, de 
utóbbiaknak sikerült a támadásokat elke 
seredett küzdelem után, —  amely egyes he
lyeken valóságos kézitusává fejlődött —  
az ellenséget súlyos veszteségével vissza
verni.

Sugiyama japan hadügyminiszter meglátogatja a sebesült katonákat

KÉMSZERVEZETET  
LEPLEZTEK LE  BARCELONÁBAN  

Barcelona, október 23.
A  barcelonai rendőrfőnök közlése szerint 

mcsszeágazó kémszervezetet fedtek fel. A  
szervezet a nemzetiek vezérkarának irányí
tásával behálózta az egész köztársasági te
rületet, elsősorban Katalóniát A  letartóz
tatottak vallomásai és a lefoglalt bizonyí-

M E G N Y I L T  a

V IC T O R 1 A
K Á V É H Á Z
e s  s ö r ö z ő

A VOLT
V.tC SZÍNHÁZ
RA V&HAZ 
HELYÉN

Sk s ö rö z ő b e n

T ü r k  B e r t a
és

K á r o l y i  Lojzi 
sram m li

tékok kétségtelenné tették, hogy a szerve
zet másik célja fontos katonai létesítmé
nyek szétrombolása, így különösen több híd 
felrobbantása volt. A  szervezet merényle
tek sorozatát készítette elő a kormány tag
jai és a milícia vezetői ellen.

OROSZ LŐSZEREK  
Salamanca, október 24.

A  nemzeti csapatok által elfoglalt Gijon- 
ban és egyéb asturiai helységekben eddig 
mintegy húszezer önkéntes jelentkezett a 
nemzeti hadseregbe szolgálattételre.

A  nemzeti csapatok Gijon elfoglalása so
rán az eddigi megállapítások szerint 60 
tehergépkocsit, háromszáz gépfegyver!, 
többezer puskát, huszonnégy harci kocsit

í
Intfyar szenekre

I
8 $

p-'«i |
csak 2-a k  ás R E M Q I 1 D

L
kólv ét ve y U nh ! A ra

HÉBER kályhagyár.

és többezer rekesz lőszert zsákmányoltak. 
A  harci kocsik és a lőszer orosz ere

detű.
A nemzeti csapatok főhadiszállása je

lenti :
Az északi harctéren a harci tevékenység 

tovább folyik. Csapataink több hadászati 
pontot elfoglaltak és folytatták tisztogató 
munkájukat Astoriában.

A  többi harctérről nincs jelentenivaló. 
Companys elnök és Negrin miniszter- 

elnök tanácskozása délután hat órakor kez
dődött és este kilenc óráig tartott. Az érte
kezleten mindkét részről jfien volt több mi
niszter és képviselő.

Az értekezlet végeztével közleményt adtak 
ki, amely hangoztatta, hogy a valenciai és 
barcelonai vezető személyiségek tanácskozá
sán az az egyöntetű elhatározás jutott ki
fejezésre, hogy

minden rendelkezésre álló crejiikt a 
közös cél elérésére: a háború győzel

mes befejezésére fordítják;

Katalonia el van szánva, hogy e munká
ban továbbra is nagyfontosságú szerepet 
tölt be.

k é z i l a b d a  b a j n o k i  m é r k ő z é s e k

Férfialt: I. oszt.: Elektromos—BSzKRT 5:4 
(3:3). MAFC—BTC 11:5. —  II. osztály:
Wacker—Kispesti Textil 8:7 (6:3). SzTE —
KAOE 5:3. — Női mérkőzések: I. osztály: 
GSE—Olympia 2:0 (1:0). II. o.: GSE—Olim
pia 5:0 (3:0).

Décsi M a
f é l  I O

e s t e
ó r a k o r Kamara

K ö l c s ö n k é r i

k a s t é l y
A magyar filmgyártás kiemelkedő 
alkotásának díszbemulatóla
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M A G Y A R  H É T F Ő .

Jubileumi díszelőadás
a  M a g y a r  S z í n h á z b a n

A színház 40 éves fennállásának jubileuma 
alkalmából pénteken, október 29-én este 

8 órakor:
1. Himnusz. Énekli az Egyetemi Énekkar.
2. Dr. Hevesi Sándor üdvözlő beszéde.
3. Törzs Jenő felléptével:

Shakespeare:
a Uuisztikátél és janim éi

lü. Riciiird király
Hevesi Sándor új átdolgozásában és rendezé
sében. Kísérő zenéjét szerzetté: Losonczy Dezső

A MEGHITT_____
SAROKBAN j

E L M O N D H A T O M *  Jr  i

Különös nászútra ment az ismert 
fiatal író, akinek legutóbb német nyel
ven játszották nagysikerű filmjét. A  
fiatal író, mintegy három hete nősült 
teljes csendben, de csak kétheti házas
élet után ment el nászútra, a napsuga
ras olasz ég alá. Az ifjú házaspár útja 
egyenesen Rómába vezetett, lévén az 
író minden tehetsége mellett az eszmé
letlenségig ferencvárosi drukker. Ifjú 
feleségével együtt várta az örök város
ban a Ferencvárost, majd amióta a 
játékosok megérkeztek, állandóan velük 
tartózkoJ—. A  fiatalasszony egyedül 
nézi Róma nevezetességeit, mert a 
tehetséges író, —  hír szerint —  a nász- 
utat a mérkőzés végéig, tehát vasárnap 
estig felfüggesztette . . .

*
Egyik legelőkelőbb — nemcsak sport

tal foglalkozó — társadalmi egyesüle
tünk a legutóbbi napokban műsoros 
estélyt rendezett, amely viszont csak a 
sporttal foglalkozott. Az egyes számo
kat Ismert vígjátékiró állította be. 
Olyan író, akinek a sporthoz vajmi 
kevés köze van és így nem csodálható, 
hogy az estélyt számos sértődés kö
vette. Különösen az a kis párbeszéd, 
amelyben az atléták elnöke és egy 
férfiből nővé operált versenyző szere
pelt, adott számos félreértésre okot. 
Hír szerint az aposztrofált úr Igen 
zokon vette azt a beállítást, amelyben 
feltüntették.

*
Orvos tervez, bacillus végez__ Kecs

kemét város tiszti főorvosa, a vagy 
népszerűségnek örvendő dr. Danisa 
Pál még a nyáron elhatározta, hogy az 
idén fokozott mértékben hódol majd 
vadászszenvedélyének. Ebből a célból 
több területet bérelt, tagja lett számos 
vadásztársaságnak, de hiába készült a 
sok vadászatra, még most, a szezon de
rekán is csak egyszer tudott kijutni. 
Nagyon elfoglalja a másik vadászat, 
amelyet a kórokozó bacülusok ellen 
kell folytatnia . . .

*
Arisztokrata körökben azt beszélik, 

hogy gróf Szapáry Antal Hollywoodba 
szerződött. A  jól értesültek azt is 
tudni vélik, hogy a Paramonnt 4 éves 
szerződést kötött vele. Szerepköre: 
szerelmes színész. Gróf Szapáry Antalt 
barátai megkérdezték, hogy mi igaz az 
amerikai szerződésből. A  fiatal arisz- 
tokra se nem cáfolta, se nem erősítette 
meg a hírt.

*
Atholi hercegnő, a volt angol köz

oktatásügyi miniszter, aki nemrégen 
előadást tartott Budapesten, levelet írt 
új ismerőseinek. Ebben a legnagyobb 
elismerés hangján emlékezik meg ma
gyarországi útjáról. Hangsúlyozza, 
hogy a legjobb benyomásokkal távo
zott. „Számíthatnak arra, —  irta levele 
végén, —  hogy mindenkor lelkes szó
szólója leszek a magyar ügynek.'’

*
Két színész a következő párbeszéd 

miatt veszett össze. Az egyik mesélni 
kezdett:
—  Ma kint voltam a lóversenyen és 
játszottam egy lovat. . .
—  Na végre egy neked való szerep!. . .
—  vágott közbe a barátja. . .

*
Álpár Gitta ugyanoly gyakran sze

repel a lapok pletykarovatába, mint. a 
művészi rovatban. Két nappal ezelőtt 
megírták a szőke művésznőről, hogy 
erdélyi vendégjátékát betegsége miatt 
kénytelen elhalasztani. Pesten azt sut
togják, hogy más oka van a vendég
játék elmaradásának. A  „jólértesültek” 
úgy tudják, hogy Alpár Gitta a közel
jövőben férjhez megy angol udvarlójá
hoz. Tekintettel arra, hogy a világhírű 
magyar sztárt átlag félévenként adják 
férjhez, még nem biztos, hogy tényleg 
4J apukája ! « * *  a  kis Jtüikáeek.

S Z in : A  B e r l in i- té r e n  ta lá lk o z ik  S tu x  és 
F u x . S tu x  h á tiz s á k k a l v a n  fe ls z e re lv e .

FUX: Mi újság, Stux úr? Maga is turista 
lett?

STUX: Evek óta már én csinálom végig a 
legnagyobb túrákat...

FUX: Komolyan? Olyan nagy kirándulá
sokra jár?

FUX: Dehogyis. En csinálom végig a leg
nagyobb vegzaturákat...

FUX (m é r g e s ) :  Már megint kezdi?! Ezért 
jött ide, ahol a kirándulók találkoznak?

STUX: Nemcsak ezért. Be akarom bizo
nyítani a feleségemnek, hogy jó ember va
gyok ...

FUX: Ezt pont kirándulással akarja a fe
leségének bebizonyítani?

STUX: Persze. Aat mondják, aki a termé
szetet szereti, az jó ember ...

FUX: Szóval maga szereti a természetet?
STUX: No, nem mindig...
FUX: Hogy-hogy?
STUX: Például az anyósom természetét 

egyáltalán nem szeretem ...
FUX (d ü h ö s ) : Hallja, elég volt az ugratá

sokból! Kiöltözik itt hátizsákos turistának és 
a végén kiderül, hogy nem is megy túrázni. 
Minek akkor a hátizsák?

STUX: Mi köze annak a kiránduláshoz? 
Voltam a piacon és viszek haza pár kiló 
almát...

FUX: Borzasztó ember maga! Pedig tudia, 
hogy a turisztika milyen komoly és szép do
log? Az emberek kocsmák helyett a szabad 
levegőn vannak__

STUX: Tévedés. Pont fordítva történt ve
lem ...

FUX: Hogyan?
STUX: Egyszer mentünk ki a Hüvös- 

vöigybe, akkor is egész nap benníiltem a 
vendéglőben..,

FUX; Slus'z! Elég volt ebből a témából! 
Inkább mondja meg, mit szól Mussolini új 
tervgazdálkodásához ?

STUX: Irigylem érte... De mit csináljak 
én?

FUX: Hogy-hogy?

STUX: Mussolini legalább terveket csinál
hat ... De én hiába szövök terveket, még
sem tudok gazdálkodni, mert nincs pénzem...

FUX: Ne csináljon ebből is viccet! Nálunk 
is irányítják a gazdákat.

STUX: A Turista Egyesületből?
FUX: Hát ezt honnan veszi?
STUX: Mert a természetbarátokat onnan 

irányítják...
FUX: No, de maga mo-t a gazdákról be

szélt ...
STUX: Na és a gazdáit talán nem barátai 

a természetnek? Egész nap kinn vannak a 
szabadban ...

FUX (d ü h ö n g ) :  Magát nem hagynám sza
badon, hanem a Lipótmezőre irányítanám!

STUX: Az a mező is egy kirándulóhely?
FUX: Azért se válaszolok minden ostoba 

kérdésre! Beszéljünk inkább másról. Mit szól 
a ke'eti helvzethez?

STUX: Miért? Mi baj van a Keletin?
FUX: Értsen meg, én nem a Keleti-pálya

udvarról beszélek, hanem Japánról!
STUX: Hiszen az egészen másfelé van. 

Ott éop a héten voltam.
FUX: Japánban? Mit csinált maga ott?
STUX: Mit csináltam volna? Teáztam...
FUX: Direkt azért ment oda, hogy teáz

zon ?
STUX: Eredetileg feketézni akartam, de 

mire odaértem, átfáztam.
FUX: Merre utazott tu’ajdonképen?
STUX: Gyalog mentem végig az Ar.drássy- 

ütoa.
FUX: Miről beszél maga, Stux?
STUX: A Japán-kávéházról..
FUX (v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) : Maga szeren

csétlen! Én a japán-kínai háborúról beszélek!
STUX: Hogyan képzelte azt, hogy én majd 

pont a háborúba utazom?
FUX: No. de csak hallott már valamit a 

hadíhe'yzetrő! ? Csak olvasta, hogy a japá
nok egvik állást a másik után foglalják el.

STUX: Ne mondja... Ez meglep...
FUX: Miért csodálkozik ezen annyira?
STUX: Mert nem tudtam, hogy Japánban 

is divatos az áliáshalmozás...
L Á S Z L Ó  F E R E N C

M O Z IP P E  M IE P E K
I n d i a  l á n g o k b a n

Rudyard K ip l in g  hazafiságtól lángoló iyB á -  
ro m  k a to n a '’ című regényének a filmválto
zata az ,J n d ia  lá n g o k b a n ”, Monumentális 
fiira keretében rendezte az izgalmas és regé
nyes témát John F o rd . Húsból és vérből való 
embereket elevenített meg elsőrangú színé
szek alakításával. A tragikus pillanatok s a 
derűs mozzanatok egymást váltják, úgy, hogy 
a közönség sokszor könnyein keresztül moso
lyig. Viktória hetedik skót gyalogezrede 1897- 
ben a hindu felkelés leverésében vett részt 
Bengúli földjén, amelynek hőstetteit vará
zsolja elénk Rudyard K ip lin g . A film rende
zőjén kívül dicséretet érdemelnek a férfi- 
főszerepben Aubrey S m ith  és Victor M c L a n g -
ten. Szoborbaöntött figurák ezek. A megható 
harmadik kis katona szerepét Shirley T c m p le  
játssza. Ebben a szerepében nem csodagyer
mek, hanem komoly, értékes kis színésznő, 
aki hol megkönnyezted hol megnevetteti a 
nézőteret. Az anya szerepében a fiatal June 
Láng halvány, szép színfoltja a mozi ezüst
vásznának. A kitűnő filmdarabot nagy tet
széssel és sok tapssal fogadta a R n á iu s  és 
O m n ia  közönsége.

S z ő k e  k í s é r l e t
Vidám film. Cselekménye: a fantasztikum 

és a valóság határain játszódik le. Egy fiatal 
amerikai házaspárt autókatasztrófa ért. A 
színen két halott marad. Eddig tart csak a 
tragikum. Az élettelen testekből kiszáll a 
lélek és ettől kezdve két vidám, humoros 
kisértet kacagtató, groteszk dolgokat müvei 
csak azért, hogy a mennyországba juthas
sanak. Jót akarnak tenni az utolsó pillanat
ban, mert halála előtt soha senkivel a két 
fiatal milliomos nem tett jót, csak élvezték az 
életet. A két gamin-kísértet pillanatok alatt 
burleszkízü, hallatlanul kacagtató jelenetek 
sorozatán keresztül akarja a bankelnököt fel
szabadítani feleségének zsarnoksága alól. 
M c L e e d , a film rendezője ötletbombákkal sű
rítve, búr eszki tempóban viszi előre a mu
latságos cselekmnyt. Pajkos, szép kísértet 
Constance B m n e t t ,  aranyos szellemférj Cary 
G ra n t, nagyszerű groteszk komikus Roland 
Y o u n g , de a többi szereplő is mind válogatott 
színész. A közönség hangos kacagással kísérte 
végig a vidám kísértetek játékát.

A  „ k ö l c s ö n k é r i  k a s t é l y "  
k e l l ő  p  e m i e ^ e

A Royal-Apollóban az irodalmi- és művész
világ előtt vetítették le először a légiijahb 
magyar filmvígjátékot, a ,K ö lc s ö n k é r t  k a s - 
tély”-1- A nemrég e'Jiúnyt Pékár Gyula regé
nyének kitünően átkerült filmváltozatát ifj. 
Sékefjy István «p BtcOa Adorján tata,

P le s s  Ferencnek, a nagyszerű magyar film
producernek ez már a negyedik kiugró ma
gyar filmje. Az első három: A z  ú j  ro k o n , A  
h á ro m  s á rk á n y  és A  z  én lá n y o m  n e m  o ly a n . 
Negyedik filmje is igazi sikerrel indult ei. Jó 
fűm, jó rendező, jó színészek. V a jd a  László 
hamisítatlan magyar levegőben keltette életre 
a vidám regényt, szellemesen, ötletesen és je
lenetről jelenetre fokozódó vígjátéki tempóvá’, 
édesbús hangulatokkal s ragyogó szép felvé
telekkel halmozva el az új fi mvlgjátékoL A 
színészek: R á d a y  Imre, T u ra y  Ida, T o ln a y  
Klári, K a b o s  Gyula, R á tk a y  Márton, Ju h á sz  
József, V a s z a ry  Piri, M a k iá ry  Zoltán s egy 
kisebb szerepben K ö v á r y  Gyula elsörangúak. 
Az éjféli bemutató exkluzív közönsége á'lan- 
dóan tapsokkal szakította meg a pompás 
film vígjátékot. Meglepetés volt dr. S á n d o r  
Jenő magyaros muzsikája.

A film a K a m a ra - és Ddcsi-filmszínházak- 
ban kerül bemutatásra.

A  második 
uj svéd film c s illa g . . .
Amerika Greta G a rb ó já t megirigyelte 

Európa és addig nem nyugodott, mig föl 
nem fedezték az ugyancsak svéd származású 
sztárt, Zarah Lea nd e r t , aki Európa Grete G a r 

b ó ja  lett. Rövid egy év alatt futotta be kar
rierjét úgy a színpadon, mint a filmen. A  
filmre B o lv á ry  Géza fedezte fel. Első bemu
tatkozása után Európában épúgy, mint Ame
rikában ő lett egyike a legérdekesebb film- 
színésznőknek, akinek műiden filmje ma már 
esemény. Mostani filmje, ami rövid időn be
lül Budapesten kerül bemutatásra, „ U j  é le t  

f e lé "  címmel az V F A -filmstúdióban készült. 
Det'.ef S ie r c k  rendezte, akinek legnagyobb si
kerű rendezése A z  u to ls ó  a k k o rd  volt, amely 
Pesten is nagy sikert aratott. Zarah L e a n d e r  

az „Uj élet felé" cimíi filmjében egy világ
hírű énekesnőt játszik, aki szerelmese he
lyett magára vállal egy váltóhamisítást és 
ezért a Parmatti-börtönbe kerül Ausztráliába. 
Rengeteg izgalmas bonyodalom és fordulat 
kergeti egymást a filmen, amelynek legtün- 
döklőbb egyénisége Zarah L e a n d e r . Partnere 
Willi B ir g e l , aki ma a legnépszerűbb német 
jellemszlnész. Az európai filmgyártás ezévi 
legnagyobb attrakciója az új Zarah L e a n d e r -  
tűm.

M  N D E N R O L  
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É i e i r e k e i t  a  1 1 1 - e s
Szombaton az egyik körúti mozi fény- 

színpadán életrekeltek H o lta i a 111-es című 
regényének hősei. A svengáli-szerü büvcrejü 
Selfridge áll az élen, aki halálosan belszeret 
egy gyönyörű varsói leányba, akiből varieté- 
sztárt csinál. A hősnőt, a híres variete-éne- 
kesnöt L á z á r  Mária alakítja. Kettős szerepet 
játszik a művésznő a híres Heltai-regény 
filmváltozatában. Előbb egy szőke, haldokló, 
tüdöbajos artistanőt, később pedig egy Mar- 
lene űieírich-egyéniségü, lobogó feketehajú 
varieté-énekesnőt. Mindkét szerepét teljes illú
zióval adja. Irodalmi ízléssel, kitűnő drama
turgiai eszközökkel vitték filmre a -111-es 
című regényt, amelynek hatását fokozza S z é 
k e ly  István rendezői bravúrral beállított 
bűvészmutatványai és trükkjei. A vásznon lát
ható a iegvérfagyasztóbb artistaprodukció. 
L á z á r  M á r ia  n y a k t iló  a lá  h a j i ja  a f e jé t ,  a m e ly  
s z e m ü n k  lá t tá ra  a  k o s á rb a  h u ll. Egy pei*c 
múlva a törzs magához veszi és nyakára he
lyezi — a fejet- A rendezői mesterfogások és 
drámai izgalmak, amelyek a darab cselekmé
nyén keresztülvonulnak, nem maradnak ha
tás nélkül. T ö rz s  Jenő bámulatos emberi erő
vel érzékelteti a világhírű bűvész alakját. A  
siker többi részesei: C s o r tv s  Gyula és R u jn a y  
Gábor. A nagyközönség nemsokára gyönyör
ködhet a szinrekertilö 111-es filmváltozatában.

mm i i m *

—  Százkétéves menyasszony . . .  New- 
yorkból jelentik: Még Amerikában a fur
csaságok hazájában is nagy feltűnést keltett 
az a hír, hogy az Amazonas mentén ta
nyázó indiánok egyik táborában a világ leg
érdekesebb esküvőjét tartják. A  menyasz- 
szony 1 0 2  éves, a vőlegény pedig, aki nyu
galmazott törzsfőnök, mindössze 96 tavaszt 
látott. A „fiatal párt" már szerződtette egy 
varieté igazgatója, aki revűben lépteti fel 
őket.. Nemcsak napjainkban, hanem a múlt
ban is számos érdekes kuriózum történt. A  
tovasuhanó évek eseményei már la >san-las- 
san feledébe mennek. Félszázaddal ezelőtt 
a magyar politikai, társadalmi és művészeti 
élet terén sok nagyjelentőségű esemény ját
szódott le. Lévai Jenő „Kossuth Lajos nép
lapjai” című új könyvében a magyar újság
írás hőskorát irta meg. A  Kis Újság 50 éve3  

jubileuma alkalmából most hagyta el a 
sajtót a jubileumi album, amely az indulás 
éveinek újszerű tükre. A  kritika nagy elis
meréssel fogadta Lévai Jenő új könyvét.

— MÁRCIUS >S—38: A JöVOÉVI BCDAPESTT  
ORSZÁGOS MEZŐGAZDASÁGI K IÁLLÍTÁS IDŐ- 
PONTJA. Az ez év tavaszán minden eddigit meg
haladó sikerrel zárult mezőgazdasági kiállítást é l 
tenyészállatvásárt az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület a jövő évben természetesen ismét meg 
kívánja rendezni. A rendezőbízottság Teleki Béla 
gróf főispán elnöklete alatt most tartotta első ülé
sét. amelyen Konkoly-Thege Sándor dr. főtitkár 
előterjesztései alapján a jövőévi kiállítás rendezé
sének előkészítésével foglalkozott. A bizottság úgy 
határozott, hogy a jövőévi kiállítást a jól bevált 
tavaszi időpontban, inárrlns 23— 28. napjain ren
dezi. a kiállítás első napján tartják meg a bírá
latokat, az ünnepélyes megnyitás pedig március 
24-én, csütörtöki napon lesz. A kiállítás gerince ez 
alkalommal is a vásárral kapcsolatos tenyészállat- 
kiállítás lesz. amely iránt a gazdák máris nagy 
érdeklődést tanúsítanak és igen nagyszámú, értékes 
anyagot készítenek elő- A külföldnek az elmúlt 
esztendőben is tapasztalható Igen nagy érdeklődé
sére való tekintettel a rrndez.Ő>ég fokozott mérték
ben törekszik a külföldi kapcsolatok kiépítésére, 
mert a Szent István-évnek a szokásosnál nagyobb 
várható idegenforgalmát Is fel akarja használni 
arra, hogy a magyar mezőgazdaság értékeit a külföld 
minél szélesebb köreivel megismertesse. A kiállítás 
többi csoportjait szintén igyekszik a rendezőség 
még teljesebbé kiépíteni olyan szemléltető anyag 
bemutatásával, amely nemcsak a szakemberek ér
deklődésére számíthat, hanem a nem mezőgazda- 
sági foglalkozásúak számára is hasznos tanulságo
kat fog nyújtani. A rendezőbízottság örömmel vette 
tudomásul a jövöévl mezőgazdasági kiállítás nagy
szabású előkészületeiről szóló előterjesztést és a 
Jelentkezés batáridejét a tenyészállatok csoportjá
ban január 6-aban, a többi csoportokban február 
15-ébcn állapította meg.

—  A volt m. kir. nyitrai 14. honvédgvalogezred
tagja i minden hó elgo szerdáján tartják bajtársi 
találkozójukat. A legközelebbi összejövetel novem
ber 3-án lesz a Múzeum Kávéházban.

M i m i  &
P r o l o n g á l v a !

Első előadás félhelyárakkal.

Még három napig csak a
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a  h c l i 130  ő rá ?  d o lg o z ó  
fűszeres segédek

A  kereskedelmi alkalmazottak óriási ér
deklődés mellett tartották meg vasárnapi 
gyűlésüket a KAOSz helyiségeiben. A  gyű
lésen dr. Gyulay Lajos miniszteri tanácsos 
is megjelent, aki kijelentette, hogy

a fűszercssegédek problémái iránt a 
kereskedelmi minisztérium is érdeklő

dik
és igyekszik azokat megoldani.

Vig  Lajos és Weisz Jenő voltak az elő
adók, akiknek beszédeit a közönség viha
ros helyeslésekkel é3 izgatott hangú, elke
seredett közbeszólásokkal fűszerezte. A  
gyűlés végül terjedelmes határozati javas
latot fogadott el, amelynek lényege a kö
vetkező: . .....

Követelik az elviselhetetlen munka- 
viszonyok enyhítését, a teljes vasár
napi munkaszünetet, a heti 55 órás 
munkahetet, mert most 80— 100 órát 

dolgoztatnak velük,
aminek következtében az alkalmazottak 30 
éves korukra megrokkannak. Követelik a 
legkisebb fizetések megállapítását, a nyári 
l j  napos fizetéses szabadságot és a tanonc- 
kérdés rendezését olymódon, hogy fűszer
kereskedő tanoncnak csak 4 középiskola 
után lehessen jelentkezni.

Nem íé l nevelték 
a nevel& n& i...

Vasárnap délben letartóztatta a főkapi
tányság bűnügyi osztálya Bctter Mária 20 
éve3 nevelőnőt, aki munkaadójától, Hart- 
bauer Károlynétól, 1500 pengő értékű ék
szert és ruhaneműt lopott.

A  nevelőnő a lopás elkövetése után meg
szökött, de néhány órával később elfogták. 
Tettét beismerte. Kihallgatása után letar
tóztatták.

E i f O g O t t
ktrakatloszfogalM
Az utóbbi napokban csaknem minden^ éj

szaka kirakatbetörések történtek a fővá
rosban. A  rendőrség széleskörű nyomozást 
indított, amelynek során elfogták Horváth 
Károlyné 23 éves könyvkötő segédet és 
Kövér Pál cipészsegédet, akik kihallgatá
suk során bevallották, hogy ők fosztották 
ki k; tízben a Sugár és Barna divatárus 
cég kirakatát, valamint a Bienenstock-féie 
látszerésziizlet portálját is ők törték fel. A  
betörések során 6000 pengő értékű halmit 
zsákmányoltak. A  két betörő bcism^rS val
lomást tett, amire letartóztatták őket.

F e ’.ahasz'oUa magát
Halálos öngyilkosságot fedeztek fel va- 

trnap reggel a Thököly-út 23 szamu haz 
ryik lakásában. Konrad József 22 éves 
:űcs felakasztotta magát.
Amikor rátaláltak, már halott volt. 

z életunt nem hagyott hátra búcsúlevelet 
s így nem tudják, hogy mi volt az ongyíl

N é g y  g y i l k o s s á g  u t á n  

ö n g y i B  í © s  l e i t  a  v o l e g é u y
Szlonhn mellett egy faluban egy félté- I menyasszonyát és a lány csalói 

kény vőlegény fejszével meggyilkolta I három tagját. Azután magával
lány családjának még 

is végzett.

’ U » H m

P a le s z t in á b a n
t o v á b b  S o l y n a k  a  t e r r o r i s t a

m e ré n y le te k
Jeruzsálem, október 24.

A  terroristák elszigetelt merényletek 
formájában fo'ytatják üzelmciket. Az el
múlt éjszaka Gaza közelében három bom
bát találtak a vasúti vonalon. A  telavivi 
vágóhídra lövöldöztek. Hasonló eset for

dult elő Szafedbn és Jeruzsálem külváro
sában, valamint másutt is.

A  hatóságok folytat ják küzdelmüket a 
terroristák ellen. A  jeriehói kerület egyik 
községébe a község költségére kilencven 
rendőrt vezényeltek. Nabluzban hatvan 
V-z-t éf-nZnítik. hetet felrobbantottak.

■ M » H j

E . n e ’k l é s  M i l á n  t o s s í o l i á R  l e l  
a  l a l z á s o é k a t

Veszedelmes lakásfosztogatókat tett ár
talmatlanná vasárnap délelőtt a rendőrség. 
Kovács István Sándor 22 éves ékszerész
segédet és Barth Edith 24 éves takarítónőt 
fogták el, akik

a Belvárosban a lakásfosztogatások 
sorozatát követték el.

Kovács és társnője mint „udvari”  zené
szek keresték fel a bérházakat, amelyeknek 
udvarain gitároztak, énekeltek. Ezzel az

ürüggyel azután kikémlelték azokat a laká
sokat, ahol nem tartózkodtak otthon. Ko
vács István Sáhdor

álkulccsal hatolt be az őrizet nélkül 
maradt szobákba,

Barth Edit pedig a kiszemelt lakás ajtajá
ban figyelte, hogy nem leplezik-e le őket. 
Beismerő vallomásuk után mindkettőjüket 
letartóztatták.

K é t  e m b e r  h a l á l á t  o k o z t á k
a  m e g b o k r o s o d o t t  l o v a k

Nyíregyházáról jelenti a Magyar Hétfő 
tudósítója: Nyíregyháza határában egy el
szabadult. gazdátlan kétlovas szekér r.ski- 
rohant Sottai Mihály gazdálkodó kocsijá
nak. A  lovak megvadultak és vágtatni 
kezditek. A  34 éves gazda fékezni igyeke
zett lovait. Az országúton azonban a sze
kér egyik kereke kiesett és

a kocsi feldőlt. Saljai Mihály az út
testre zuhant.

Az arra haladók találtak ré később. Kór
házba szállították, ahol megállapították, 
hogy. koponyaalapi törést • szenvedeti. S<H- 
lai néhány óra múlva meghalt.

Tisza földvárról jelenti a Magyar Hétfő 
tudósítója: Megbokrosodott lovak felborí
tották Tiszaföldvár község elöljáróságá
nak kukoricaszárat szállító kocsiját. A  ko
csisnak nem történt semmi baja, míg a 
mellette ülő

Kovács János olyan szerencsétlenül 
• esett le, hogy nyakcsigolyatörést 

szenvedett, y

Gépkocsin kórházba akarták szállítani a 
szerencsétlen ’ embert, aki azonban útköz
ben .kiszenvedett.

V M I B j

H a j n a l i  autószerencsétlenség 
a Lehebáton

Vasárnap hajnalban súlyos autószeren-1 
esetlenség történt a Lehel-út 9. számú ] 
bérház előtt.

Egy sznnélyantó, amelyet Bruckner 
József sofőr vezetett, felszaladt a jár
dára, egy fának rohant, majd felbo

rult.
A sofőr és a gépkocsi két utasa az össze
ütközés lcövetkezlébcn az úttestre zuhan
tak. Mindhármukat a mentők részesítették 
első segélyben, majd a sebesülteket kór
házba vitték.

Hajnali 4 óra tájban történt a szeren
csétlenség. A  BL  415. rendszámú személy

autó, amelynek kormái'ykerekénél Bruck
ner József 26 éves sofőr ült, teljes sebes
séggel robogott végig a Lehel-úton. Eddig 
még meg nem állapított körülmények kö
zött a jármű hirtelen felszaladt a jár
dára, majd egy fának rohant. Irtózatos 
dörrenés hallatszott, a következő másod
percben pedig

az autó felborult, utasait maga alá 
temetve. A  sebesültek segély-kiáltása 
és jajgatása szakította meg az utca 

hajnali csendjét.
A  közelben szolgálatot teljesítő rendőr fe
dezte föl a szerencsétlenséget és 5 is

Heüal

Törzs Jenő 
Lázár Mária, Jávor, 
Csortos és Rajnay

novai Apolló csütörtök
prem ier c o rs o

hívta a mentőket.
Hamarosan megérkeztek az orvosok, 

akik szörnyű helyzetükből kiszabadító’ ták 
az autó utasait, Szvoboda Vendelt és Pav- 
linka Ferenc kereskedőket, valamint Bruck
ner Józsefet. A  sofőr csodálatosképpen 
csak könnyebb sérüléseket szervedéit.

Az autó két utasát a mentők a Rókus- 
kórházba vitték.

Bruckner Józsefet pedig rendőr kísérte be 
a főkapitányság központi ügyeletére, hogy 
kihallgatása során tisztázzák a történte- 
keL

im r m f l  —

„ K iá r u s í t ja * 4 a  v e z u v i  tű z h á n y ó t  

B u d a p e s te n  e g y  é le lm e s  o i s z

Haldokló gladiátor, aki meghal 
mielőtt meglátta volna Nápolyt

Olaszországot járt nászutasok jól emlé
kezhetnek azokra a megkövesedett lávából 
faragott szobrocskákra, amelyeket Nápoly 
környékén árusítanak. Legtöbb nászutas 
vásárol belőle, hogy odahaza Budapesten 
büszkén hirdessék: „Olaszországban vol
tunk nászúton.”  Újabban azonban nem 
szükséges Nápolyba utazni, hogy ilyen 
lávából faragott szobrocskákra _ tegyen 
szert valaki. Budapestet elárasztották ezek
kel a szürkésbarna szobrocskákkal. Leg
többször tetszetős jeleneteket ábrázolnak 
ezek a szobrok az olasz és a hajdani római 
életből: oroszlánokkal küzdő keresztény 
vértanukat, tógás férfiakat, tunikás nőket, 
vagy egy-egy római harcost. A  pesti üzle
tek kirakatai tele vannak velük, de ezen
kívül számtalan villogó szemű olasz is há
zal vele a pesti éjszakában. A  szobrok tal
pán a hitelesség kedvéért a következő fel
írás olvasható:

,f ie  lava dél Vesuvio. Napoli.”
Ez magyarul azt jelenti, hogy a szobor 

Nápolyban készült, a félelmetes Vezúv tűz
hányó lávájából. Amikor a szobrok talpán 
látható felírást elolvassa az ember, önkén
telenül is maga előtt látja a világ egyik 
legszebb városát és eszébe jut az a híres 
olasz közmondás: M eglátn i Nápolyt és 
aztitán meghalni!”

Ezeket gondoltuk, amikor benyitott hoz
zánk egy olasz szoborárus és kezünkbe 
nyomott egy haldokló római gladiátort áb
rázoló szobrocskát.

—  Tessék megvenni, Nápolyból hoztam, 
ahol nagy fáradtsággal faragta ki a grá
nitnál is keményebb lávából a szobrász, 
—  mondotta.

Tagadhatatlan szép munkának látszott a 
haldokló gladiátor, miért is megkérdeztük 
az árát. Megtudtuk, hogy 15 pengőbe ke
rül, mire találomra 3 pengőt ajánlottunk 
az olasznak, aki felháborodva tiltakozott:

—  Csak a vámra többet fizettem, mint 
három pengőt, —  mondotta és mutogatta 
a szobor talpára bevésett olasz hitelesítő 
felírást, annak bizonyitékául, hogy a hal
dokló gladiátort valóban Nápolyban farag
ták. A  kezünkbe vettük és közelebb emel
tük a szemünkhöz a szobrocskát és ekkor 
meglepő felfedezést tettünk. A haldokló 
gladiátor minden valószínűség szerint so
hasem látta még a Vezúv aljában elterülő 
várost és meg fog halni, anélkül, hogy 
egyszer is látta volna Nápolyt. Ugyanis 
minden kétséget kizárólag sikerült meg
állapítanunk, hogy a haldokló gladiátor 
magyar cementből készült.

Vallatóra fogtuk a szobrot áruló olaszt, 
ráijesztettünk, hogy átadjuk a rendőrnek, 
ha nem vall, mire nagy nehezen elárulta, 
hogy a haldokló gladiátor, valamint a pesti 
üzletek kirakataiban tetszelgő római tuni
kás hölgyek sem a Vezúv lávájából ké
szült, hanem cementből, jó  magyar ce
mentből.

Az olasz csak annyit árult el még, hogy 
a szobrokat egy pesti olasz gyártja, aztán 
oly gyorsan eltűnt előlünk, mint a kámfor.

—  T. e. Van szerencsém b. figyelmüket 40 év 
óta fennálló, közismert hirdető-vállalatomra fel
hívni. Irodám keretéből a sablónos működés ki van 
zárva, mert individuálisan — négy évtized alatt 
egész Európában szerzett tapasztalatok és tanulsá
gok célszerű felhasználásával —, teljesítem üzlet
feleim megbízásait. Az összes rendeléseket nemcsak 
szakszerűen és páratlan pontossággal, hanem oda
adó lelkiismeretességgel és kiváló figyelemmel esz
közlöm, magamévá teszem hirdető feleim érdekeit 
és azokkal karöltve munkálkodom: hogy a reklá
mozás minél jobban, biztosabban kifizesse magát. 
Salát érdekében cselekszik tehát, ha újsághirdetés
ről, vagy egyéb reklámról van szó. modern irodám 
költségvetését bekéri, mert — még abban az eset
ben is, ha nincse szándékában reklámozását álta
lam íntéztetni — , ajánlatom bizonyára tájékozásul 
fog szolgálni éa intencióira is kedvező hatással lesz. 
L e o p o l d  Gyula hirdető-vállalata, V II.. Erzsébet- 
körút » .  Teleién: lö - lt t .
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Elna*# I
Szé‘, eső, ziva ar

A  Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap dél
ben:

Európa nyugati és középső részein tovább 
tart a szeles, csapadékos időjárás; de míg az 
Atlanti-cceán partjain és már Franciaország
ban is hűvösebb levegötömegek jutottak ura
lomra, addig Középeurópában, valamint a 
Földközi-tenger medencéjében is még enyhe, 
subtrópusi eredetű levegő foglal helyet.

Hazánkat is elárasztotta az éjjeli órákban 
egy délnyugatról jövő enyhe levegöhullám. 
Többfelé volt kisebb futó eső, nagyobb meny- 
nyiségü csapadékot csak Högyész jelervtt 
(nyolc millimétert). A borultság, valamint az 
enyhe levegő beáramlása folytán az éjjeli le
hűlés erősen gyengült és kivált a nyugati és 
déli megyékben a 10 Celsius fok alá sem süly- 
lyedt a hőmérséklet.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
15 Celsius fok, a tengerszintre átszámított lég
nyomás 754 milliméter, mérsékelten süllyedő 
irányzatú.

Várható időjárás a következő 24 órára
Élénk déli-délnyugati szél, változó felhőzet, 
több helyen záporeső, egy-két helyen zivatar. 
A  hőmérséklet alig változik.

LONDON FELÉ REPÜL
BATTEN KISASSZONY  

Marignane. okt. 24. 
Jean Batten repülőnő vasárnap délelőtt 

1 1  óra 27 percpor elrepült London felé.

—  Elütötte a gépkocsi. Közlekedési sze
rencsétlenség történt vasárnap délelőtt a 
Kerepesi-úton a Lóverseny-tér közelében. 
Az AB  263. rendszámú magánautó elütötte 
Glaser József 30 éves lakatost, akit a men
tők súlyos sérülésekkel vittek a Horthy 
Miklós-kórházba.

—  Hétfőn hirdetik ki az Ügyvédi Ka
mara választásának eredményét. A  Buda
pesti ügyvédi Kamarában, mint ismeretes, 
befejezést nyert az öt napig tartó szavazás. 
A  szavazás eredménye szerint a hivatalos 
lista az egész vonalon győzelmet aratott, az 
ellenzéki jelöltek közül egy sem került az 
új tisztikarba. Az elnöki tisztségre ellen 
jelölt nélkül egyhangúlag dr. Kövess Bélát 
választották meg. A  választás részletes 
eredményét hétfő reggel fél 9-kor hirdetik 
ki hivatalosan.

—  Felavatták Szenes Andor síremlékét.
Szenes Andornak, a korán elhúnyt kitűnő 
írónak és dalszövegszerzőnek síremlékét 
vasárnap délelőtt avatták fel a rákoskeresz
túri temetőben. A  siiköavatáson nagy 
számban jelentek meg a fiatalon elhalt 
szerző barátai, valamint a fővárosi művész- 
és iróvilág tagjai.

—  Tűzvész 15.000 pengős kárral. Oros
házáról jelenti a „Magyar Hétfő” tudósí
tója: Az evangélikus egyházépület egyik 
üzlethelyiségében hatalmas bolti tűz pusz
tított. A  tüzet a hajnali órákban vette 
észre a toronyban szolgálatot teljesítő tűz- 
ör. Azonnal értesítették a tűzőrséget, akik
nek másfélórai munka után sikerült a lán
gokat elfojtani. Megállapították, hogy a 
tűz martalékává lett műszerészüzletben rö
vidzárlat keletkezett, amely felgyújtotta a 
műhelyt. Rengeteg rádiókészülék, grammo- 
fón, kerékpár, csillár hamvadt el. A  kár
15.000 pengő.

—  Mutschcnhachcr Tivadar lett az Or
vosok Szövetségének elnöke. Vasárnap dél
előtt tartotta évi közgyűlését a Budapesti 
Orvosok Szövetsége az Orvosegyesület 
Szentkirályi-utcai székhazában. A  közgyű
lést dr. Schmidtlehner Károly egyetemi ta
nár nyitotta meg, üdvözölve a megjelente
ket. Dr. Melly József beszámolt az egyesü
let elmúlt évi működéséről, főtitkári jelen
tését egyhangúlag tudomásul vette a köz
gyűlés. Ezután megejtették a tisztújítást, 
amelynek során dr. Mutschenbacher Tiva
dar főorvost választották meg elnöknek. 
A  közgyűlés ezután egyhangúlag megsza
vazta az alapszabálymódosítást.

— t j  karmester bemutatkozása. A Buda
pesti Hangversenyzenekar november tizedik! 
hangversenyét dr. Róbert Pál fogja vezé
nyelni. Ez a fiatalember, akinek számos szer
zeménye is van, egészen a legutóbbi időkig 
Gödöllőn volt ügyvéd és ott élt, anélkül, hogy 
zenei képességeit bárki is sejtette volna. Kül
földi szereplései előtt rendkívül színes és 
magasnivójú műsort fog dirigálni.

—  A  Budapesti önkéntes Mentőegyesület 
első segítségnynjtási tanfolyama. A  BÖME 
első segitaégtanfolyariát 1937. évi november 
hó 22---27-ig (hétfőtől—szombatig! minden
nap délután 6— Vi8-ig tartja. Je'entkezni le
het levelezőlapon, vagy a tanfolyam kezdete
kor (V., Markó-u. 22., I. em.).

—  Díszelőadás a Horthy Miklósné-nyomor- 
enyhitő akció javára. Az Uránia Színház 
szerdán, e hó 27-én mutatja be Z rtra h  L r-nn - 
d e rn r f:, az UFA csodáshangú új világsztárjá
nak első nagy fi'mjét. amelynek címe Uj élet 
felé. A >2 10 órás előadás díszelőadás lesz. 
amelynek jövedelmét az UFA Horthy Mik- 
lósné-nyomorenyhítö akciója javára ajánlotta 
feL

H u s z o n ö t e z e r  n é z ő  e l ő t t  s z é p  g y ő z e l m e t  a r a t o t t  

B u k a r e s t b e n  a  B .  v á l o g a t o t t

Magyarország B—Románia B
3 : 0  ( 2 :0 )

Igen nagy érdeklődéssel várta a román 
közönség a legj kább fiatal játékosokból 
álló magyar csapit szereplését. A  magyar 
királyi követséget Galántai Nagy László 
ügyvivő képviselte.

Mi gyár támadással indult a mérkőzés. A  
kitünően mozgó és feltűnően élénk ma
gyar csatársor az 5. percben volt először 
eredményes, amikor 

Finta szerezte meg a vezető gólt 
( 1 :0 ).

Ezután mindkét oldalon sok helyzet ma
radt kihasználatlanul, mert a védelmek 
jól dolgoztaik. A  15. percben Petrea lövése 
kapu fölé jutott. A  16. percben sarokrú
gás volt a magyar kapu elleni. Fekete tisz
tázta a helyzetet. A  20. percben újabb ma
gyar támadást

Finta szép gólja fejezett be (2:0).
A  21. percben Miklósi, a 28. percben pedig 
Csikós hárította el az egyre élénkebbé vált 
román támadásokat. A  26. percben sa
rokrúgás volt a magyar kapu ellen: Petrea 
fejéről kapu mellé szállt a labda. A  30. 
percben újabb s eredménytelen sarokrú
gás volt .t: magyar kapu ellen. Váltakozó 
játék alakult ki. Mindkét kapuban szépen 
védtek a kapusok. A  39. percben Csikós 
nehezen védett,

A  második félidő 2. percében Popcscu 
lövését fogta Csikós. A  román támadások 
egyre hevesebbé váltak. A  magyar véde
lem nagy gyakorlottsága könnyen hárí
totta el ezeket a rohamokat. A  10. perc
ben Plocsteanu lövését védte Csikós. A
16. percben Gavrilescu foglalkoztatta a 
magyar kapust A  17. percben eredmény
telen magyar támadás, majd heves román 
ostrom következett. A  közönség megtap 
solta Csikás védéseit. A  22. percben Finta 
kapu mellé rúgta a labdát. A  24. percbo 
Horváth lövését fogta a román kapus. A  
30. percben —  ekkor már eresen alkonya 
dott, —  Pop középfc le t  sántikálva kiállt. 
A  román csapat ettől kezdve tíz emberrel 
játszott.

A  27. percben Bükk magára csalta a
kapust, majd begurította, a labdát 

(3:0).
Az utolsó tíz percben mutatta csak me; 

a magyar csapat igazi tudását, de ekkor 
a csatárok lövéseit nem kísérte szerencse. 
A  44. percben Rökk megsérült.

A  magyar csapát „hárem csatárral” ját
szót. Feltüi'ő kedvvel küzdött, de kis sze
rencsével. A  román csapaton még erősen 
látszott a gyakorlatlanság, egyébként puha 
volt.

Rökk sérülése jelentéktelen.

üuna isiig miniig sz akaiilghiráig
F e l í a r . y a  n y e r i *  a  H o n v é d é i  m i  m i n i s z i e  - d í j á t

Nem érezte meg M e g v e r  a kettős konkur
enciát, a L a z ío — F e re n c v á ro s  rádióközvetítést 
és a másik megyeri sporteseményt: az Ú jp e s t  
H u n g á r ia  futballdcrbit.

Hatalmas tömeg hódolt október utolsó va
sárnapján a lósportnak is. És miután a ket
tős alapkeilék: a jó program és a szép idő
járás adva volt, nem csoda, ha az U r lo v a s o k  
S z ö v e tk e z e te  égjük legsikerültebb versenynap
ján került eldöntésre a 8000 pengős H o n 
v é d e lm i M in is z te r  d ija , amelynek 5000 méte
res távján legkiválóbb stiplerjeink mérkőztek 
meg.

Az egyébként is gondosan összeállított 
program, a nap főeseményén kívül, alkalmat 
adott gátlovainknak, hogy a H e r c e g  T a x is  
M ik s a  E gon . gátverseny-handicapban küzdje
nek, míg a nagyobbára megyeri klasszisu sík
lovaink négy versenyben, köztük a hadseregi 
síkverseny-handicapban és a G r ó f  B a tth y á n y  
E le m é r -e m lé k v e rs e n y b e n  állhatták az inditó- 
gép elé. Ezeken kívül még a kétéveseknek is 
jutott egy súlyelosztó verseny..

Amilyen figyelemmel kísérte a közönség az 
egyes versenyek szép küzdelmeit, épp oly lá
zas érdeklődéssel várta négy óra után a bécsi 
A u s t r ia  P re is  eredményét, hiszen annak hatos 
mezőnyét a két német lovon kívül magyar 
trenirozású lovak elkották. Megtörtént az a 
ritka eset, hogy egy bécsi nagy díjért, a ren
dező egyesület országából egj’etlenegy ló sem 
állt ki, ha ugyan- az egy héttel ezelőtt B ecsb e  
költözött K e re s z tú r i idomár lovait nem a sa
játjuknak mondják. Akármilyen szemüveg
gel nézzük is a dolgot, a magyar lótenyésztés 
fölfelé ívelése immár- elvitat hat: tian, örvendc. 
tes tény. Sajnos azonban, a németek itt is 
éreztették fölényüket, amennyiben az első két 
helyet In ig a  fs o la n i és  G a llc r ia  B rC ra  foglal
ták el.

A megyeri föverseny azonban nem hozta 
azt a küzdelmet ée látványosságot, amelyet 
vártunk . A  jelzett hét ló helyett csak öten 
indultak és ezek közül is D á n ia  a tribünug
rásnál elbukott, majd C s irk e fo g ó  tört ki és 
tartatott föl. Eleinte C z im e r  vezeti a me
zőnyt. majd R ú n a  áll az élre és végtelen 
könnyen, 15 hossz-: 1 nyer H o n v é d  ellen, me
lyet számtalan hossz távolságban C z im e r  kö
vet.

Bukások és feltartások voltak a G á tv e r -  
sen gb en  is, míg a megnyitó h o d s e re g i sík
verseny nagy favoritja, D é v é n y  állva maradt.

Vasárnapi megyeri lóversenyek 
részletes eredménye.

(A  zárjclben levő számok közül a két első a 
mega fon-, a harmadik a s tartod ds, a negyedik 

az esetleges osztalék)
I. Hadseregi síkvereny-handicap. 900 P. 1400

m. 1. Bem lovastüz. Mulatság (6, 4, 3, Pa- 
kuts). 2. Négus (6. 6. 10. Demkó). 3. Laboré 
(2. 2. 2V2. 2i,4. Koltay). 4. Prunellc (4, 6, 4, 
84, Malatinszky). 5. Szarkaláb (4, 6. 6, 64. 
Czánt). Fm: Dévény (1V4, pari, pari, 29, 
Stielly, állva mar.). 34. 5/4, 4 h. Tót.:
10:30, Mulatság és Négus 26, 48. Befutó fog.: 
10:671.

n. Herceg Taxis Miksa Egon-emlékverseny. 
1500 P. 2800 m. 1. Szegő M. Hali-Oani (4, 4, 
3, Hujber). 2. Foth ‘végig 2, 33, Mészáros).
3. Brezova (4, 4, 5, 81, Balázsovits). 4. Kis- 
zombor (pari, 1*4. 14, 35, Fetting K.). 5. 
Sherry (6, 10, 16, 719, Mező). Fm: Herta (4,
5. 8 , 76, Tóth A. elb.). Lajtagyöngy© (4, 3, 49, 
Borik, folt). 0 * 4  mámt  fc» Tót: 10:44 14

14, 18. Befutó fog.: 10:218.
III. M. kir. honvédé;ml miniszter űr díja 

8000 P. 5000 m. 1. Hadik húsz. Rúna (végig 
pari, Stecák). 2. Honvéd (14, 2. 2, 38, Hau- 
ser). 3. Czimer (2*4, 3. 3. 27. Tóth A.). Fm: 
Dáma (5, 6, 10, 454, Blazsek, elb.). Csirke
fogó (5, 5, 10, 237. Stankovits, kitört). 15, 
számt. h. Tqt.: 10:18, 13, 14. Befutó fog.:: 
10:40.

IV. Eladók handicapja. 1000 P. 1850 m.
1. Hitch Gy. Idler (2. 2*4, 24 , Keszthelyi).
2. Sirály II. (2, 24 . 24- 45, Fetting A.). 3. 
Salome (3, 4 , 4, 87, Pfendler). 4. Bomba (4, 4, 
5, 67, Klimscha). 5. Bálozó (végig 4, 65. Ka
ján). Fm: Mulass (6. 4. 5, 44, Kupái K.). 
Svreetheart (4, 6, 6. 62, Szele, állva mar.). 
1, 34, 1 % . 1 h. Tót.: 10:41, 18, 15, 20. Be
futó fog.: 10:114.

V. Gróf Batthyányy Elemér-emlékverseny. 
1200 P. 1100 m. 1. Dr. Hódi R. Hozomány II. 
4, 5, 4, Lajtos). 2. Hédié 14. 14, 14, 26, 
Jeney). 3. Sárkány (2, 2, 2, 53, Czánth). 4. 
Limanova (5, 5, 6. 168). 5. Szelim Pasa (5. 5, 
10, 113, Koltay). Fm: Tiro (6, 8, 10, 253, Ma- 
chánszkv). Minek? (végig 3, 40, Prehál). Té
kozló (5. 5, 10, 192, Pakuts). 3, % , 1. 14. h- 
Tót.: 10:49, 17, 14, 16. Befutó fog.: 10:146.

VT. Kétévesek handicapja. 1200 P. 1000 m.
1. Horváth E. Pir (24. 3, 4, Kaiári). 2. Dísz
polgár (végig 2, 47, Simics). 3. Virulj (8, 10, 
10. 254, Miiller). 4. Laci (3, 3, 4. 52, Keszt
helyi). 5. Fergeteg (4, 4, 5, 59, Fetting A ). 
Fm: Mécs (10, 10, 20, Hevesi). Blonde Kath- 
rein (6, 6. 6, 144. Balog). Wasdazu (6, 6, 10, 
142, Szentgyörgyi). Palmarum (6, 6, 10, 134, 
Rózsa). Viszta (8, 10. 12, 209. Esch II.). Ke
gyetlen (10, 12, 10, 218, Klimscha J.). Pere- 
páty (8. 6, 10. 98, Pfendler). Nyh., 4 , fejh., 
4  h. Tót.: 10:42, (Pir és Mécs), 21, 23, 52. 
Befutó fog.: I— II. 10:105. I—III. 10:394.

VII. Rákospalotai handicap. 1000 P. 1600 
m. 1. Tapolcsányi-ist. Padisah (6. 8. 10, Szele).
2. Gvergyó II. (6. 6, 8, Klimscha I.L 3. Cra- 
taegus (14. 2. 1 4 . Keszthelyi). Fm: Lator 
(10, 10, 6. Balog*;). Bokréta (3, 5, 6. Nagy G.). 
Cigánybáró (6, 8. 8. Szentgyörgyi). Doboz 
(4, 5. 6, Rózsai. Alburz 6, 8, 10, Malatinszkv). 
Fék (3, 4, 4. Simics). Kópia (4, 5. 6. Csömöri). 
Camélia (8. 10. 20. Pfendler). 4 . 14, nyh., 
14 h. Tót.: 10:53, 20, 28, 16.

A MAC NYERTE
A  M UDIN ISTVÁN-EM LÉKVERSENYT
A MAC vasárnap délelőtt a Margitszigeten 

rendezte vándor díjas atlétikai versenyét, 
amelynek eredményei a következők:

F ó t i -d í ja s  t .r ia t lo n v e rs e n y b e n : 1. Vitéz Ba
log MAC 2041 pont, 2. Barcza MŰVE Rákos
liget 1613 pont, 3. Remete UTE 1484 pont.

Részletesen: helyből távol ugrásban: 1. Ba
log 315 cm, 2. Barcza 292 cm, 3. Remete 254 
cm. Diszkoszdobásban: 1. Balog 36.05 m, 2. 
Remete 34.85 m, 3. Barcza 29.90 m. 200 m: 
1. Balog 24 mp, 2. Barcza 24 mp, 3. Remete 
26 mp.

M u d in  Is tv á n  e n ü é lcé re  k u n t  p c n ta t lo n - 
v e rse n y b en  (távolugrás, gerelyvetés, 200 m, 
diszkoszdobás. 1500 m.): 1. dr. Papp MAC
2359 pont, 2. Kalovits FTC 1898 pont, 3. Hor- 
vát MAC 1695 pont.

Egyéb számok: 5000 m: 1. Németh MAC 
15 p 28.2 mp. 2. Ghimesy Postás 16 p 22 mp.
3. Kőszegi Postás 17 p 02 mp.

Ifjúsági számok: Hárcasugrás: 1. Zakó 
MAC 12.79 m. 2. Tófalvi FTC 12.51 m. Súly
dobás: 1. Tóth FTC 11.83 m. 2 Bolla MOVE 
Csepel 10.96 m* S. Nlckü MAC 10*03 n .

T A K A R É K O S S Á G I  N A P  —  T A K A R É 
K O S S Á G  N É L K Ü L .  O k tó b e r  31 -én  re n d e z i 
m e g  az id é n  is, im m á r  tizen egy ed sze r, az 
O rsza gos  T a k a ré k o s s á g i P ro p a g a  <■ d ab izo  t tsúg
a  ta k a rék o s s á g i n a p : - . T ize n e g y e d s ze r  je le n 
nek  m eg  te h á t az u tc á k o n  azok  a fe lra g a 
szok, a m e ly e k  a p e n g ő  rok on szen ves  k é p ie d  
h ív já k  f e l  a  s z e m lé lő t :  „ G y ú jts d T *  A  f e l 
h ív á s n á l: azonban  n e m  n a g y  a s ik e re . G y ű j
te n é k  ta lá n , de n in cs  m it .  A  ban kok  k im u 
ta tá sa i, m e ly ek  a  b e té tá llo m á n y o k a t ta g la l
já k , m in d ig  esek  a  b e ié t s a jn á la to s  s ia g n á -  
c ió já r ó i  s zá m o lh a tn a k  be.. H a  az e g y ik  hó
na pba n  ja v u l t  is  v a la m it, m in t  az e lm últ, 
s ze p te m b e r h a v á b a n  is, ú g y  a  követk ezőb en  
re n d s z e r in t is m é t lees ik  a  r é g i  s z in t jé re .  
U g y lá ts z ik , v a g y  a  ta k a rék o s s á g i h a jla n d ó 
ság, v a g y  v a la m i m ás h iá n y z ik  és okozza a 
betét, i ly e n  g y e n g e  fe jlő d é s é t . A z  o k tó b e r
3 1 -ik i ta k a rék o s s á g i n a p  is  a z t cé lozza , h o g y  
f ig y e lm e z te s s e n  m in d e n k it  a  s p ó ro lá s ra  és 
a b a n k b e té t n e m ze tga z d a s á g i fo n to s s á g á ra . 
R á  k e ll  azon ba n  e h e ly ü tt  a r r a  m u ta tn u n k , 
h o g y  az ed d ig  f o ly ta to t t  i ly e n irá n y ú  p ro p a 
ga n d a  nem  b iz o n y u lt  e légségesnek . T e lje s e n  
h a tá s ta la n  az u tc a i p la k á t- in te le m  cs se m m i 
á tü tő  e re je  n in cs . I ly e n  fo n to s  n em ze tga zd a 
s á g i fe la d a t  m egoldáséihoz n a gy ob b  le lem é 
nyesség és több p ro p a g a n d a  k e ll. E r r e  a c é lr a  
s ok k a l n a gy ob b  á ld o za to t k e ll  h ozn i. H isz e n  
a b e fe k te te tt  p é n z t sokszorosa n  v issza hozn á  
az az e re d m é n y , a m e ly  a  b á n i:fá in k b a n  e l
h e ly e ze tt ú j  b e té t ré v é n  je le n tk e z n e . A  p r o 
paga n d a  e d d ig i m ó d ja  te l  iá t  n e m  fe le l t  m rg  
a  cé ln a k . T essék  e z é r t  ú ja b b  és szélesebb  
prop a ga n d á iva l k ís é r le te z n i. A  h ír la p o k a t  6* 
az isko láka t, k e lle n e  e rőseb b en  b e le v o rn i  az  
ak c iób a . K ü lö n ö s e n  az iskoláik n y ú jth a tn a k  
h a th a tó s  segéd kezet. J ó  m ód  len ne  e r r e :  a 
ta n u lók n a k  e g y -e g y  p e n g ő v e l m e g n y itó i t  ta 
k a ré k k ö n y v e k  a ján d ékozása  —  ezek, p e rs ze , 
zá ro lv a  vo lná inak  ta rta u d ú k  m in d a d d ig , m íg  
a k ö n y vb e  ú j  b e té t té n y leg es e n  n em  k e rü ln e  
hozzá.. A  ta k a ré k k ö n y v e k  szé tosz tá sa  nem csa k  
ö rö m e t k e lte n e , h a n em  f ia in k a t  a  ta k a rék o s 
s á g ra  is  s e rk en ten e . A  sze ren csem a la cok b a n  
és cgyébb  p e rse ly ek b en  e lr e j t e t t  f i l lé r e k  k ö n y - 
nyebben  találatéinak u ta t  a  ta k a ré k o k o n  ke
re s z tü l a  g a zd a s á g i é le tb e . B e le  k e ll te h á t 
n e v e ln i a jö v ő  generé ic ió jé iba  a ta k a rék ossá - 
g o t , m e r t  a i . i i  szerény  p é n z ü g y e itik  n e m  
n é lk ü lö zh e tn e k  e g y e tle n  h e v e rő  p e n g ő t  sem . 
R e m é ljü k , az ÍV J 8. é v  o k tó b e r  J l - i k é je  m á r  
en n ek  je g y é b e n  f o g  le z a jla n i, I l a  ig e it , n a 
g y ob b  s liccre  lesz az e d d ig ie k n é l. . .

A PESTI HÁZIASSZONYOKNAK ninc.? 
nagy örömük a pesti piacokon. Nap-nap mel
lett újabb és újabb meglepetések érik őket 
az árak tekintetében. Az egyik nap a hús 
ára emelkedik, a másik nap a főzeléké; a 
gyümölcséről pedig jobb nem is beszélni. Ha 
az árak emelkedésének okait vizsgáljuk, úgy 
csak arra a megállapításra juthatunk, begy 
az tisztára árspeJcu láció következménye. Hi
szen vidéken a készletek elég nagyok, a fel
hozatal Budapestre szintén bőséges, mégis 
minden drágái. Ezek a túlzott áremelkedései: 
maholnap a munkásság és a közeposztály 
számára a megélhetést szinte lehetetlenné 
teszik. Kíváncsian várjuk, hogy az árvizsg.4- 
lás céljára alakult Árvizsgáló és Ármegálla
pító Bizottság mikor fog végié már akcióba 
lépni. Elvégre a spekuláció letörése igazán 
az ö feladata.

AZ UNITAS átvétele ügyében a tárgya
lások még mindig folynak. Ha a hírek 
megfelelnek a valóságnak, úgy január else
jén megtörténik a részvények átadása.
A  B A L A T O N F Ü R E D I  F Ü R D Ő Ü G Y I  

K O N G R E S S Z U S O N  d r .  B o g s ch  A la d á r , a
k e resk ed e lm i m in is z té r iu m  k ik ü ld ö tte  b e je le n 
t e t te , h o g y  az idén  több m in t  százezer fü r d ő -  
v e n d é g  é lv e z te  a m a g y a r  te n g e r t . S zé p  szám , 
de leh e tn e  a n n a k  k é tszerese  is. .4 b a la to n i 
id e g e n fo rg a lo m  e g y ik  leg n a g y ob b  a k a d á ly a  a  
szá lloda  h iá n y b a n  k e resh e tő . A  m e g lé v ő  szép
iá k  p e d ig  le g n a g y o b b ré s z t e la v u lta k  cs m in 
d in  k é n y e i e t n é lk ü lö zn e k . .-1 m a g y a r  s zá l
lo d a ip a r  m á r  g y a k ra n  f o r d u lt  k ö lc s ö n k é re l
m é v e l a. M A B i- h o z  és az O T l -h o z .  E d d ig  
v e m  sok  s ik e rre l. M in t  m o s t é r te s ü lü n k , a 
M A B I  ig a z g a tó s á g a  h ozzá já ru lt, ahhoz, h ogy  
SlfO e ze r  p e n gő s  ta tarozást, k ö lc s ö n t fo ly ó s ít 
san ak  a b a la to n i szá llod á k  részére . A  s ió fo k i  
n a g y s zá lló t s z in té n  m o d e rn iz á ljá k . M< g  v a -  
g y ü n k  g y ő z ő d re  a r ró l, h o g y  a k én y e lm es  és 
‘j ó  s zá llo d á k  ré v é n  a z  e ls ő  s zá ze zre s  v e n d é g 
sereget. k ö v e tn i fo g ja  a m á s o d ik  is.

A MAGYARÓVÁRI TIMFÖLDGYÁR eddig 
évről-évre emelte üzemét Megrendelésekkel 
bőven el van látva. Legújabban Japán ér
deklődik a magyar timföld iránt A vállalat 
az üzem bővítéséhez szükséges gépeket már 
meg is rendelte a hazai gépgyáraknál.

SZEPTEMBER havában a takarékbetétek 
szaporodtak. A Pénzintézeti Központ köte
lékébe tartozó budapesti intézeteknél és a 
PostatalearéUpénztárnál elhelyezett betétek 
1152 millió pengőt tettek ki. Az előző hö- 
4ö2 millió pengőt tettek ki. Az előző hó
naphoz viszonyítva az emelkedés 11 millió 
pengő.
KÜLFÖLDÖN IS TERJESZKEDIK A

FARBEN. A világhírű német gyár egyre- 
má.-ra nyitja meg külföldön fiókjait. Leg
újabban Brassóban kíván gyárat nyitrn, 
amely kizárólag gyógyászati cikkeket fog elő
állítani. Ezzel egyidejűleg Albániában is foly
nak a fiókalapítási tárgyalások. Itt viszont 
csak festékek gyártását vette a vállalat 
programmjába.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.
Stádium sajt óvállalat rt..

Budapest, VIII., Rökk Szllárd-cte. 4.
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—  Nem hiába hajtogatták a Ferencvá
rosban, hogy meg kell nyerni a Középeuró- 
pai Kupát. Az itthonmaradt zöldfehér ra
jongók stílusosan is ünnepelték a győzel
met . . .

—  Mi az, hogy stílusosan?
1  asárnap este minden ferencvárosi

kocsmában hajtogatták a kupát. . .
•

A kiegyenlítő gól Kiss combjáról pat
tant a Lazio kapujába. ,

Egycxovai combinatio eredménye 
volt. 1

•
—  Az egész római mérkőzés alatt ömlött | 

az eső.
—  No, de a játék is idomult az időhöz.
—  Amennyiben?
—  Gólesős vo lt. . .

•
—  Az elkeseredett olasz közönség eser

nyőket hajigáit be a pályára.
—  És ez használt a gólzápor ellen? . . .

—  Piola kétszer is legázolta Magdát.
—  Pedig Magda ellen ille tt volna kis- 

asszonyfutbaüt játszani. . .

—  Tudja, miért váratta meg Gombos | 
bíró a derhicsapatokat és a közönséget ?. . ,

—  Nem tudom.
—  Valószinűleg a nadrágja miatt..,
—  Na ne . . .
—  De igen. Ugylátszik, hogy a nadrágja 

is hátul-gombos. . .

—  Ml kellett ahhoz, hogy öt gólt rúg
hasson a Ferencváros a Lázi ónak?

—  Az öt gólhoz? ö t le t .. .

—  A Hungária mindkét szélsője rúgott 
gólt az Újpestnek.

—  Nem újság, hogy a Hungária csatár
sora szélsőséges. . .

—  Azt mondják, hogy a Lazio trénere 
valósággal színeket játszott a Ferencváros 
góljai után.

—  Könnyű neki Viola-színt játszani. . .

—  Meglátja, az Újpest legközelebbi 
meccsén nagyon jó lesz . . .

—  Miből gondolja?
—  Olyan, mint az asszony. Verve jó . . .

—  A ,J)oma”  néven becézett Nemes-Ne- 
hadomának sok híve van Kispesten. Ezek 
külön baráti kört alakítottak az újpesti 
,/Járná vár” mintájára.

—  Úgy? Bizonyosan „Domavár” lesz a 
neve. . .

—  Meccs előtt azzal rémítették a kis- ] 
pesti drukkereket, hogy Kosa harcképtelen.

—  No, de ez csak kósa-hír volt. . ,
•

(Az Újpest—Hungária derbin az Izgalom
tól elájult egy néző. Mikor a mentők ma
gához térítették, első kérdése az volt:

—  Mi az eredmény Rómában ? . . .
*

—  Mit szól hozzá, nem igazak azok a hí
rek, amelyek Sós ping-pong bajnok eltiltá
sáról szóltak. . .

—  Szóval egyesülete sikerrel adfa le az
SOS-jeleket. . .

te

A közönség nagyon dühös volt Gombos | 
bíróra a késésért. Nem is csoda, hogy ami • 
kor az egyik játékos nekiesett nagy róka- 1  

mában, szinte kórusban kiabálták be neki j 
a régi dalt megfejelve:

—  Nyomd meg a Gombost. .*

Az újpesti újonc, Salamon miatt, Gombos 
bíró kétszer is fordítva ítélt szabadrúgás •. | 

Erre hangzott fpl a következő sóhajtás.
—  Most már tudom, hogy mi az a sala-1 

moni ítélet —
*

Sokat beszéltek a derbin arról, hogy a| 
múlt héten egy amatőr-meccsen a vesztésre 
álló csapat a harmadik gól után kidöntötte | 
a kapufát.

Mikor az Újpest harmadik gólja utáni 
Sziklai búsan támasztotta a kapufát, lö* J 
kiáltottak neki: —  Már lödöntheted,

j I d e g ö l ő ,  d r á m a i  f o r d u l a t o k b a n  b ő v e l k e d ő  k a r c b a n  n y e r t e  

a  F e r e n c v á r o s  R ó m á b a n  a  K ö z é p e u r ó p a i  K u p á t

FERENCVÁROS-LAZIO ROMA
5 : 4  ( 3 : 4 )

Szívszorongva fordult a magyar sportközönség, de mondhatjuk, hogy 
a magyar társadalom nagyrészének figyelme Róma, az örök város felé, ahol 
a Ferencváros tizenegy játékosa vonult fel a magyar futball képviseletében, 
hogy megvívja az idei Középeurópai Kupa döntőjét. Kétgólos előnnyel 
indultak a zöld-fehérek Rómába és enuek az előnynek tudatával készü
lődtek a festői fekvésű Frascatiban a mérkőzésre. Mindenki bizakodott, de 
titkon ott ült a szemekben az aggódás, amelyet a magyar csapatokat olasz 
földön állandóan üldöző balszerencse hívott életre.

Ez a balszerencse Rómában ezen a dicsőséges délutánon megpróbált 
a Ferencváros sarkába szegődni, de csak néhány percig tudta követni a 
magyarokat, akik gyorsabbak voltak a balszerencsénél, gyorsabbak az ola
szoknál. Drámai küzdelemben, amelynek voltak olyan pillanatai, hogy a Buda
pesten szerzett előny veszni látszott, ragadták magukhoz a zöld-fehér fiúk 
ismételten az irányítást és vitték nemcsak csapatukat, hanem az egész ma
gyar futballt diadalra.

Attól a pillanattól kezdve, amikor Háda kivédte Piola büntető-rúgá
sát, feltámadt a magyar szív, a ferencvárosi lelkesedés és a tribünön ülő 
magyar vezetők és nézők az örömtől repesve figyelték a pályán szinte repülő 
játékosokat, akik véghezvitték azt, ami magyar csapatnak nagyon régen sike
rült már: saját otthonukban győzték le az olaszokat.

Ezzel a győzelmével a Ferencváros méltó koronát tett idei diadalsoro
zatára. A  Lazio elleni csekélynek látszó győzelem valójában többet ért az 
Austria ellen kivívott 6 :l-nél. Itthon a második meccsen fordította meg a 
sors kerekét a zöld-fehér csapat, Rómában azonban egy meccs keretén 
belül, feltarthatatlan vereség látszatával küzdve változtatták meg a mérkőzés 
eredményét a maguk javára és a Ferencváros második kupagyőzelmére, az 
egyetemes magyar sport nagy dicsőségére.

R ó m á b ó l  l e l e f o n á l f  a  a  M a g y a r  H é í f ő  k i k ü l d ő n  í u d o s i l ó f a :

Szomorú, őszi napra virradt vasárnap 
Róma népe. Az olasz fővárosban remény
telenül zuhogott az eső, az utcák csatako- 
sak, sárosak, alig lézeng valaki. Más esz
tendőkben ilyenkor még meleg szokott 
lenni, de most kellemetlenül hűvös az idő. 
Fázósan burkolóznak össze azok, akiknek 
dolguk van az utcán, szapora léptekkel siet
nek a céljuk felé.

A  Középeurópai Kupa döntőjének olasz 
résztvevője, a Lazio csapata már az éjsza
kát is a klubhelyiségben, a Circolo Lazio 
tágas vendégszobáiban töltötte. Az olasz 
játékosok már hosszú hetek óta szigorú 
jelügyelet alatt állnak és a vezetők min
dent ekövettek a csapat lelki és testi han- 
gulatbahozása érdekében.

Frascatiban, 
a Ferencváros főhadiszállásán
A  döntő magyar résztvevője, a Ferenc

város Rómától 25 kilométerre, a festői

fekvésű Frascatiban volt vasárnap réggé 
lig. Délelőtt még könnyen mozogtak, majd 
a sportszerű ebéd elfogyasztása után autó 
buszba ültek és igy hajtattak a fasiszta 
párt stadionjába, a mérkőzés színhelyére. 
Az ebéd alatt a vezetők a kissé sápadt já
tékosokat nyugodtságra intették, kérték 
őket, hogy Olaszhon fővárosában mutassák 
meg, mi az a ferencvárosi szív és lendület. 
Lelkére kötötték minden játékosnak, hogy 
tartsa szem előtt a Budapesten szerzett 
kétgólos előnyt.

Zuhog az eső
A ferencvárosi játékosok némán, de sze 

műkben az elszántság tüzével folytatták 
készülődésüket, de közben aggódó pillantá
sokat vetettek az ablak felé, amelyet 
patalczó zápor vize homályosított el. Rauch- 
mául Emil, a Ferencváros trénere, aki hosz- 
szú ideig dolgozott Olaszországban, haszna
vehető tanácsokat osztogatott és főként

• A i s s z t i n V

Nem lehel, lul világos van itt. Anyuvj 
T U N G S R A M  .duplospirállámpát 
c s a v a r é  * -

azt hangsúlyozza, hogy a nedves pályán 
csakis hosszú, magas labdákkal lehet ered
ményt elérni a gyors olaszok ellen.

Végre előáll az autóbusz, a játékosok 
fázósan burkolóznak köpeny e’kbe, Usetty 
Béla dr. elnök még mindegyikhez egy-egy 
buzdító szót intéz. Ezeket a szavakat kü
lönösen a válogatottban is szereplő játé
kosok tudják értékelni. Az elnök nyugodt, 
magyaros lelkesedést sugárzó szavai biza
lomról tanúskodnak és az autóbuszban 
némán ülő játékosok szemeiben újra ott 
látjuk a fogadozást: hazahozzuk a Kupát!

Kevés a néző
A fasiszta párt 35 ezer nézőt befogadó 

pályája meglehetősen üres. Az előző nap 
olyan hírek terjedtek el, hogy az összes 
jegyek elfogytak, sőt maga Dv.ce is kilá
tásba helyezte megjelenését, mert —  mint 
Rómában közölték —  a Kupadöntőt a hi
vatalos körök nemzeti .ügynek tartják. Az 
eső sokakat elriasztott és amikor a mér
kőzés kitűzött ideje, a 3 óra elérkezett,

mindössze tízezer néző vette körül a 
stadion smaragdzöld gyepét.

A  modernül fölszerelt öltözőkben láza
san folynak az utolsó simítások. Kovács 
Fukszi kct:diciótrénerről szakad a veríték. 
Egymásután kerülnek szakavatott keze 
alá a játékosok, akik a kupadöntő nap
jára teljesen meggyógyultak, magukhoz 
tértek. Most,

a mérkőzést megelőző utolsó percek
ben visszatér a nyugalom, a sápadt 

arcok megpirosodnak.
A  vezetők már fölöslegesnek tartják a to
vábbi szavakat, tekintetükkel biztatják a 
fiúkat. Az öltöző némaságába csengő ha
sít bele.

Magyar sziget 
az olasz hangorkánban

Három óra két perc, lehet induVi a pá
lyára! Az eső még mindig zuhog. Amikor 
a Ferencváros jól ismert zöld-fehér ingei 
felbukkannak a játékos kijáróban, a ma
roknyi magyar néző éktelen biztatásba 
kezd, de az olaszok ötvccszer annyian van
nak és a kék-fehér dresszes Lazio megje- 
jelenésekor már csak az olasz üdvözlést 
hallani. A  hangorkánnak vége szakad, fel
csendül a magyar nemzeti imádság, ame
lyet kétszáz magyar torok áhítattal énekel.

A  Himnusz elhangzása után a pattogó 
ritmusú Marcia Reale, majd az olasz 

ifjúság éneke, a Giovenizza
hallatszik.

Ezt viszont az olaszok éneklik, teli to
rokkal és teljes lelkesedéssel. A  nézősereg 
fölemelt karral üdvözli a csapatokat.

Mussolini nincs a tribünön, de helyette 
ott vannak a fasiszta párt mindenható ve
zetői,

a vatikáni és kvirináii magyar kö
vetség vezetői,

tisztviselői, a Középeurópai Kupa bizott
ságának tagjai, a Lazio és a Ferencváros 
elnöksége. Mindenfelé esernyők fénylenek 
a szakadatlanul zuhogó esőben.

Zászló- és csokorcsere
Wütrich, a mérkőzés svájci bírája sétál 

ki a pályára két határbirájával, akik 
ugyancsak svájciak. A  Kupabizottság dön
tése értelmében ugyanis már most is nem
csak a játékvezetőnek, hanem a két határ
bírónak is semlegesnek kell lenni. A  cvájci 
bíró sípjába fuj, de még mielőtt a helyvá
lasztást megkezdhetné, középre gyűlnek 

a csapatok, a vezetőségek selyem
zászlóval, a csapatkapitányok pedig 
virágcsokorral kedveskednek egy

másnak.
Huj-huj hajrá! majd eia-eia alala! harsan 
fel a játékosok ajkán, Sárosi és Piola siet
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a középre, kezetfognak a bíróval, majd
egymással.

A  feldobott pénzdarabot lélekzet vissza
fojtva kísérik estében,

a szerencse a Ferencvárosnak kedvez.
Sárosi a széllel hátban lévő kapu felé mu
tat. Int társainak, akik elfoglalják helyei
ket. Három óra hét perc.

Ferencváros: Háda— Tátrai, Korá
nyi-.Magda, Polgár, Lázár— Tánczos, 

Kiss, dr. Sárosi, Toldi, Kemény.
Lazio: Provera— Zaccone, Monza—
Buldo, Viani, Milano— Busani, Mar- 

chini, Piola, Camolese, Costa.

Gyors olasz gól
Piola indítja el a labdát széllel szemben, 

de máris a ferencvárosi csatárok lábán szá
guld támadás Provera kapuja felé. A  néző
tér egy

hangorkán, kavargó káosz,
még nincs meg az összhang, a közönség a 
hangját keresi.

Mint valami különös zúgás, hangzik ki 
a hangtengerből a nyújtott, vontatott 
,^Lazio. . .  Lazio . . biztatás. Két olasz 
támadás akad meg lesálláson, de a harma
dik már eredményt hoz.

A  4. percben Piola Camolesehez ját
szik, aki Costát szökteti. A  beadást 
a ferencvárosi játékosok a nedves gye
pen elcsúszva elhibázzák és Costa lö
vése védhetetlenül süvít a hálóba. 0 :1 .

Tizenegyesből egyenlítünk
Alig kezdenek, a kapu torkában támadó 

Sárosit Monza felvágja, Wütrich habozás 
nélkül mutat a tizenegyes pontra.

A  Lazio játékosai tiltakozni próbálkoz
nak, de

a bíró ragaszkodik ítéletéhez, kiparan
csolja a hadonászó játékosokat a bün

tetőterületről.
Dr. Sárosi György fut neki a labdának 

és egy pillanat múlva már örömsikoly 
hagyja el a magyar nézőle ajkait.

Provera hiába vetődött. 1 :1 ,

M  A  G  Y  A  R  H É T  F  Ő

V e z e t  a  F e r e n c v á r o s

Piola— Camolese kezd kemény játékba. 
Piola durván fellöki Polgárt. A  centerhalf 
azonban kemény gyerek és fel sem veszi a 
bokánrúgást. A  nyolcadik percben olasz 
csatárakció fut végig a pályán, Busani—  
Marchini— Piola— Marchini a labda útja. 
A  pálya közönsége hatalmas buzdítással 
küldi rohamra fiait. A  magyar drukker
tábor lélekzetfojtva, dermedve figyeli, mi
ként törnek Háda kapuja felé Piola és Mar
chini. De nincs baj, mert bár Hádát dur
ván fellökik, Piola lábáról a kapu, fölé száll 
a labda és megkönnyebbülter sóhajt fel a 
magyar sziget.

Sárosi Gyurka kap jó labdát Tátraitól. 
Kiugorna, de testőrként őrzik Monza és 
Viani.

a két olasz egyesült erővel elkaszálja 
a centert.

és így oda a kitűnőnek Ígérkező helyzet. 
Wütrich bíró sípja néma maradt. A  zöld
fehérek továbbra is támadásban marad
nak. Az olasz védelem meginog, óriási 
nyomás nehezül az olasz kapura, de a 
döntő pillanatban nem kiséri szerencse a 
magyar fiúk lövéseit. Sárosi kapásból le
adott lövését védi Provera. Tapsot kap.

A  tizedik percben járhatunk, amikor

Costa fut le, veszélyes helyzet adódik és 
Tátrai csak hazaadással tud mén:cm. Kern 
baj fő, hogy sikerűit leszerelni az olasz 
támadást. Toldi és Viani akaszkodnak
össze. .

A közönség pfujjolja a magyar játékos,. 
Érdemtelenül, mert a balösszekötő tisztán 
lépett közbe és éppen ellenkezőleg, Viani 
volt az, aki szabálytalanul támadta. Óriási 
hangzavar üli meg a pályát, a közönség 
morajlik. A fanatikus olaszok kifütyülik a 
bírót öklüket rázzák. Wüttrich helyesen 
ítél, ‘ amikor a magyar csapat javára ad 
szabadrúgást. A játék eldurvul. Az olaszok 
a kezdeményezők, a zöld-fehér együttes 
minden egyes tagja azonban

viszonozatlanul hagyja az olaszok 
provokáló játekmodorát.

Háda önfeláldozóan ment Piola elől, majd 
Busani éles szögből leadott lövését teszi 
ártalmatlanná.

A  Lazio hívei most úgy érzik, ezekben a 
percekben eldőlhet a mérkőzés sorsa. Or
dítva, tombolva biztatják a Laziót. Ferge
teges erővel támadnak az olaszok, de a ma
gyar védelem sziklaszilárd. Korányi és 
Tátrai mindent szerelnek.

Hatalmas iramban folyik tovább a játék, 
a Ferencváros szárnyakat kap és két perc 
múlva már ismét az olasz hálóban táncol 
a labda.

Tánczos és Sárosi összjátékából, két
szeres adogatás után, Tánczos középre 
□ d és Sárosi magasra ugorva, védhe
tetlenül a hálóba fejeli a labdát. 2 :1 .
A  magyar nézők ajkairól önfeledten 

száll a biztatás a magabiztosan támadó fe
rencvárosi játékosok felé. Pazar, rohanó 
iramú játék alakul ki. Kicsúszik néhány 
kemény összecsapás is. Az első negyedóra 
után a ferencvárosi támadások kissé ellan
kadnak, most

a Lazio kerül fölénybe.
Nehéz percek következnek, amelyekben a 

ferencvárosi védelemnek kell újabb tűz
keresztséget kiállania. Most látszik meg, 
hogy itt sincs hiba, különösen Hádánál, aki 
Viani szabadrúgását, majd Piola és Bu
sani éles lövéseit fogja haláltmegvető bra
vúrral.

Egyenlítenek az olaszok
A  18. percben sarokrúgáshoz jut a La

zio. Ezt Busani íveli középre, senki sem 
gondol komoly veszélyre, mert a labda 
hátrafelé száll. Mielőtt azonban leesne, 

a hatalmas termetű Camolese rohan 
döngő léptekkel feléje és fejéről ha
talmas ívben száll a labda Háda ka

pujába. 2  ; 2 .
A Ferencváros védelme nem tehetett a gél
re 1.

Ismét a Ferencváros a többet támadó. A 
játékosok látják, hogy most kell a döntő 
előnyt megszerezni. Drámai percek követ
keznek, amelyek látszólag szomorú ered
ményt hoznak. Rövid ferencvárosi ostrom 
után, amely Sárosi fölélövésével végződik, 
az olaszok lendülnek támadásba és 

a 24. percben vezetéshez jutnak. 
Busani ellöki Lázárt, aki szerelni akarja 
őt, a bíró azonban nem lát szabálytalansá
got és nem fuj. A  ferencvárosi védelem 
megáll és amikor Busani középre íveli a 
labdát,

az észbekapó Korányi a döntő pilla
natban elesik. Piola üresen áll és az 
olasz gólzsák nem is véti el a kínál

kozó alkalmat 2 : 3.
Ismát a Ferencváros jut fölénybe, de tá
madásait határtalan balszerencse kíséri, 
azonkívül a római védelem is szilárd. A  
kissé tartózkodó Sároei nem is kísérletezik 
azzal, hogy rést üssön az olaszok szikla-

őriási izgalom üli meg a pályát, a néző
téren helyet foglaló magyar sziget tomboló 
huj-huj hajrával üdvözli a pályára lépő 
zöldfehér együttest. A  következő pillanat
ban feltűnik a Lazio csapata, élén Piolával. 
A  hazai közönség tapssal köszönti a Laziot. 
Sárosi indítja a labdát, magyar támadás 
bontakozna ki, de az olasz védelem szerel. 
Monza hatalmas, tértölelő rúgással küldi 
vissza a zöldfehérek kapuja felé a labdát. 
Marchini rohamoz, de Tátrai közbelép. 
Rúgása azonban rövidre sikerül és Busani 
csípi el. Az olasz jobbszélső erős labdáját 
Háda komerre menti. Kosta komerét azon
ban a zöldfehérek kapusa elfogja. Most

falán, amely áttörhetetler.ül tornyosul 
eléje. Toldi viszont legtöbbször szabályta
lanságon szenved hajótörést.

Idegekre menő küzdelemben harcolnak 
a játékosok.

Kemény koraere után valóságos embergúla 
emelkedik a levegőbe, a 34. percben Toldi 
kapu mellé lő, majd két perc múlva a Fe
rencváros számára tragikus fordulatot 
vesz a meccs.

A  Lazio behozza 
a kétgólos előnyt

A  36. percben Polgár szabálytalansága 
miatt szabadrúgáshoz jut a Lazio. Viani 
íveli a labdát előre, ahol Camolese kapja. 
Az összekötő egy pillanatig gondolkodik, 
majd lábával „kanalazva”  emeli Piola felé. 

Az olasz center tisztán áll, kapura 
fejeli és a labda az oldalsó kapufa 

éléről pattan a hálóba. 
Határtalan bálszerencse volt, 2 :j, a Lazio 
behozta a budapesti előnyt.

Feltámad a magyar virtus
A  magyar nézők szíve elszorul, már-már 

veszni látják a nagyértékű vándordíját, de 
nem úgy a csapat. Kezdés után zöld-fehér- 
támadás viharzik az olasz kapu felé, szinte 
nem is látni az ellenfelet.

Sárosi a rárohanó Zaccone elől a tisz
tán álló Toldi elé gurít, aki szinte 
bosszantó lassúsággal gurítja a hálóba 

a labdát.
Az olasz védelem sakk-matt volt (3 : j ) .  
Újra élednek a magyar remények, még 

lehet keresni a meccsen —  mondják a kü
lönvonat utasai. Az utolsó percekben lé- 
lekzetelállító küzdelem folyik, most már a 
Ferencváros támad, a Lazio szórványos ro
hamait az öntudatát visszanyert zöld-fehér 
védelem most már magabiztosan veri visz- 
sza.

A  szünetben
Az esőtől és izzadtságtól csapzottan, sá

rosán vonulnak be a játékosok az öltözőbe. 
Mindkét csapat fülkéjéből hangzavar szű
rődik ki, a Lazio vezetői torkuk szakadtá
ból tüzelik harcra a fáradt játékosokat, 
míg a ferencvárosiaknál Usetty Béla szól 
a fiúkhoz. Sárosi, szokása szerint, elnyuj- 
tózik a masszőrpadon, ezt a helyet már 
senkisem vitatja el tőle. Tiz percig tart a 
pihenő, amikor újra megszólal a csengő, 
bizakodóan indulnak kifelé a játékosok.

mezőnyjáték következik. Az iram egyelőre 
nem heves, az ádáz küzdelmet felőrli a 
hatalmas zápor. A  pálya pázsitja rendkívül 
csúszóssá vált, a talaj vizes és ilyen kö
rülmények között szinte emberfölötti erőt 
kell kifejtem a játékosoknak. Az égiek 
nem voltak kegyesek és mintha 

a magyar csapat jobban bírná a mély 
talajt, mintha fittebb lenne, mint 

ellenfele.
Az olasz lendület meg-megtörik a felázott 
talajon és annál fényesebben ütközött ki 
a technikásabb magyar csapat játékkul
túrája.

Az első percek tapogatózó játéka után

S o r s d ö n t ő  p i l l a n a t o k :

A  16. percben meghűl a vér a magyar 
szívekben: 11-es a Fradi ellen. Egy előre
haladott olasz labdát Korányi fejjel akart 
a mezőnybe továbbítani. A  fejes rosszul 
sikerült és a labda Korányi jobbkarjára 
esetit. A  közönség felugrál a helyéről és 
ordította: 11-es, 11-es. Wüttrich megítélte 
a 11-eet és Piola máris a 11-es pontra he
lyezte a labdát. A  magyar játékosok érzik, 
hogy ez az a lélektani pillanat, amikor el
dől a mérkőzés kimenetele.

Kezükkel eltakarják arcukat, elfordul
nak a kaputól, nem akarják látni, 
amikor a labda beröpül a magyar 

hálóba.

Csak Háda nyugodt. És ez a szerencse. 
Piola, aki elismerten Olaszország legbizto- 
sabblábú 1 1 -es lövője, már rúgja is a lab
dát. Néma csend ÜU meg a Stadiont.

A  következő pillanatban hatalmas fel
hördülés, éljenzés zúg fel, Háda tig- 
rjsugrással megszerezte a jobbsa

rokba tartó labdát.

Piola a fejét fogja, de már késő. Máris a 
magyar csapat támad.

Viani, a kitűnően játszó olasz center
fedezet küldi most rohamra csapatát. Olasz 
percek következnek. Piola Camolese és 
Milano lövéseit fogja a Ferencváros ka
pusa. A  zápor egyre eró'sbödik. Mindkét 
csapat a csúszós és mély talaj ellenére 
azonban egyre fokozza az iramot. Busani 
kitűnő helyzetben kapja a labdát, a magyar 
kapu felé tör, de Hada kifutással menti a 
veszélyes helyzetet.

A  közönség sorra megtapsolja a

A  nehéz talajon mintha már kifulladtak 
volna az utóbbi negyedóra fergeteges ira
mában a csapatok. Az olasz csatárlánc tá
madásában már nincs átütő erő. A  magyar 
védelmi falanx azonban tökéletesen műkö
dik. Korányi és Tátrai egymást múlják fe
lül. A  36. percben újabb Sárosi-gól követ
kezik. Lázár labdájával Toldi tör a Lazio 
kapuja felé, A  16-os vonalat már elhagyta, 
Sárosihoz passzol.

Gyurkát Zaccone és Monza is közre
fogják, de a kivételes képességű mar 
gyár középcsatár egyet fordul és 
máris ott táncol a labda Provera há

lójában.
Csodálatosan szép akció, Sárosi kabinet- 
alakítása, védhetetlen gól. 5 : j .

A  magyar sziget a hatalmas Stadion
ban könnyes szemmel üdvözli a Ferencvá
ros vezető gólját. Gyurkát éltetik, a Fra
dit biztatják. Harsog a nézőtér a huj, huj 
hajrától. Továbbra is a Ferencváros tá
mad, Sárosi kapufát lő. Gólt érdemelt 
volna, de senki sem bosszankodik, hiszen 

a Ferencváros most már 3 góllal 
vezet voltaképpen a Lazio ellen.

A  41. percben lobban a Lazio utolsó szal
malángja.

H á d a  t i z e n e g y e s t  v é d

magyar kapus szinte akrobata szamba 
beillő védéseit.

Hádának nagy napja van.

Kiss egyenlít
Viani labdáját Polgár csípi el, ő Sárosi

hoz passzol, Gyurka a balszélre játszik. 
Kemény kerül jó helyzetbe, de Zaccone 
kornerre ment. Kemény jól helyezi el a 
komért, a labda Sárosi előtt pattant le. 
A  válogatott center most egy csodálatos 
trükköt mutat be. Jobblábával úgy tesz, 
mintha elrúgná a labdát, Provera kapus 
kiugrik, Gyurka megtorpan, elállja a kapus 
elől az utat.

A  labda Kis combjára pattan, aki a 
Sárosi által ügyesen kapujából ki
csalt Provera hálójába juttatja a 

labdát. 4 : 4.
Óriási örömujjongással üdvözli a magyar, 
tábor a Ferencváros kiegyenlítő gólját.

Tempó Gyurka, Gyurka! —  kiáltás tölti 
be a levegőt Valóban

a magyar középcsatár zseniális fut- 
balíművészete aratott diadalt.

Egy briliáns ötlettel sakk-mattá tette az 
olasz kapuvédet, Kiesnek csak ki kellett 
nyújtania —  combját.

Rettenetes erővel támad a Lazio. Piola 
legázolja Magdát, Háda azonban helyén 
van. Costa libáról jó helyzetben lepattan 
a labda. Az eső még nagyobb erővel zudul 
alá. Minden néven nevezendő ruhadarabot 
magukra vesznek a labdaszedő gyerekek, 
a kapuk mögött elhelyezkedő fényképészek 
és az állóhely közönsége. A  papircsákók 
már rég eláztak és azokat az izgatott néző
sereg papirgolyókká gyúrva hajigálta be a 
pályára.

Piola küld erős lövést a Ferencváros ka
pujába, de Háda hatalmas vetődéssel el
fogja a labdát. A  sártengerben métereket 
csúszik, a közönség derültsége közben, a 
magyar kapus. A z utolsó percekben még 
Táncos erőszakol ki kornert, amelyből Mi
lano szabadít fel. Korányi küldi a Lazio 
térfelébe a labdát, amikor Wüttrich bíró 
sípja a mérkőzés végét jelzi.

A  magyar drukkertábor örömmámorban 
élteti a Fradi-játékosokat. Az olasz néző
sereg is elismeréssel adózik a Ferencváros
nak,

megtapsolja a mindvégig tiszta fut
ballt játszó magyar együttest. 

Harsogó éljenzés közepette helyezkednek 
el a Ferencváros és a Lazio játékosai a 
díszpáholy előtt. Sárost és Piola kiválik a 
sorból, a díszpáholyhoz lépnek, ahol 

Sárosi dr. átveszi a gyönyörű díjat, a 
hatalmas serleget, Európa legnagyobb

futball-trófeáját.
Felhangzik a magyar Himnusz és a nem

zeti imádság hangjai mellett könnyes szem
mel, boldog szívvel ünnepli mindenki a fe
rencvárosi játékosokat,, akik fölényes győz
tesként érdemelték ki a győzelmi trófeát.

H á d a  a  m é r k ő z é s  h ő s e

D r á m a i  l e f o l y á s ú  m á s o d i k  f é l i d ő

S á r o s i  g y ő z t e s  g ó l j a

K ötö ttáru  hetenként új m odellek!

H E IIIG
Budapest, harisnya-, kesztyű-,
v n ., R á k ó c z i i t  2 6  finom kötötfáru-szaküzlel

Határtalanul izgalmas mérkőzést vívott 
az 1937. évi KK döntőjében a két csapat, 
a Ferencváros és a Lazio. Fordulatokban 
bővelkedő, drámai lefolyású küzdelem volt 
ez, amely ismét

tanúbizonyságot adott arról, hogy a 
magyar futball megint fejlődik, ismét 
a régi dicsőséges évek nyomdokában 

halad
és minden futballhivő reményteljesen te
kinthet a jövőbe. A  római győzelem ismét 
a hidegvér és az ész, de egyben a magyar 
szív és lelkesedés diadala volt. A  Ferenc
város megmutatta, hogy a győzelemhez

nem  föltétlenül szükségesek különféle for
mációk, harmonikák és egyéb  hangszerek, 
m ert a lelkesedést, a küzdenitudást igenis 
össze lehet és kell egyeztetn i a techniká
val.

A  római mérkőzés suhogó esőjében és 
forró pillanataiban

nem tudott megtántörődni a zöld-fe
hér csapat,

még akkor sem, amikor budapesti előnye 
veszni látszott és harmadik mérkőzés, 
vagy esetleg többgólos olasz diadal réme 
tornyosult fel előtte. Ennek a csapatnak 
mmdea tagja tudta, hogy a budapesti
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előnyt elveszíteni nem szabad, a magyar 
nevneK. a magyar sportnak tartoznak ízzel 
a dicsőséggel, amely annyi baIszerencae
utr.n jutott nekik osztályrészül.

Tudták ezek a fiúk, hogy az Austria legá- 
zolasa után nem következhet Rómában ku- 
dai c es 90 percen keresztül fogcsikor- 
gajva, de az esz követelményeit soha szem 
elöl nem tevesztve harcolták ki a sikert 
. mc,ccs d,ünt°  fordulata a második fél 
időben következett be, amikor Háda ki- 
kivédte Piola üzenegyesét. Ez a fordulal 
a Ferencvárost győztessé,

Uáda Józsefet pedig a mérkőzés 
hősévé avatta.

Háda a tizenegyes kivédésével a magyar 
futballsport egyik legnagyobbszerűbb fegy
vertényét vitte véghez. Nem maga a tizen
egyes kivédése, amelyben lehetett szerepe 
a szerencsinek is, hanem az, hogy ezzel 
te:. hiányozta csapatát, erőt öntött már-már 
lankadó izmaikba és elősegítette az olasz 
i Mon százszor is dicsőségesebbnek sza
rt. :'ió győzelmet. F.lsősorban őt illeti dicsé
ret. Háda nem beérkezett, hanem visszaér
kezett oda, a halhatatlan magyar kapusok 
sorába, a Domonkosok, Zsákok, Plattkók 
közé.

Klasszisa, ruganyossága, éles szeme
és pontos helyezkedése töretlen fény

ben csillogott ezen a mérkőzésen.
Ez a látszólag U>ékeny testű kapus szem
beszállt a rátámadó oigsz csatárokkal is, 
többízben megszerezte a labdát előlük. Ö 
volt a lígiobb ember, a négy kapott gól
ellenére is.

A z  e lő tte  küzdő két hátvéd, Tátrai és 
K o rá n y i  elsősorban a lelkesedés terén érde
m el dicséretet. Tátrai volt a szürkébb, de 
megbízhatóbb, Korányi sokat csúszkált a 
nedves ta la jo n  és több hibát is követett el. 
A mérkőzés második félidejében ő is felnőtt 
a többiekhez és Tátraival együtt áttörhe- 
tetlen g á t3 t  alkotott.

A  fedezetsorban Lázár klasszisa csillo
gott ismét a hullámzó, élénken váltakozó 
játék hatalmas kedvre ösztönözte; trükkjei 
Fikerültek. Az olasz jobbszélső alig tudott 
mellette érvényesülni. Polgár csak szünet 
után javult fel, ő volt az, aki a Lazio első- 
félidőbeli rohamaiban leginkább megingott, 
de a

szünet pihenője visszaadta biztonságát
és a második félidőben már egyik legerő
sebb oszlopa volt csapatának. Legnagyobb 
erénye a munkabírás. Magdának nagyon 
nehéz dolga volt, megbizhatóan, derekasan 
játszott, de gyenge fizikumának egy kicsit 
sok volt a pokoli iram.

A  csatársor volt aránylag a csapat leg
gyengébb része, Tánczos és Kemény, a két 
szé lső  igen sokat hibázott és nem is na
gyon tudtak érvényesülni a gyors és hatá
r o z o tt  olasz védőkkel szemben. Kemény 
v o lt  a gyengébbik közülük. Sárosi tartózko
dóan k e zd e tt, de a második félidő hatalmas 
fe r e n c v á ro s i küzdőkedve magával ragadta,

finom húzásaival egymásután hozta 
helyzetbe társait

és megmutatta, hogy ha nincs is legjobb
fo rm ában ,

nélkülözhetetlen kereke a ferencvárosi
gépezetnek.

A  góllövésből is alaposan kivette a ré
szét. A  két összekötő rengeteget dolgozott, 
sok sikerrel. Egyaránt kivették részüket a 
védekezésből és a támadásból. Toldi többet 
védekezett, Kiss többet támadott.

Az olasz csapat
A Lazio félelmetesen gyors, küzdőképes 

csapat, de technikai képzettségben még 
nem ér fel a Ferencvároshoz. Provera jó- 
szemű kapus, a hátvédek gyorsak, de be 
lehet csapni őket, a fedezetsorban egyedül 
Viani magaslik ki, míg elől Piola lett volna 
nagy csatár, ha Polgár teljesen le nem 
fogta volna. Végeredményben az olasz vá
logatott center még egy tizenegyest is el
hibázott. A  két szélső a közismert olasz 
tulajdonságokkal rendelkezik. A  csapat ott 
vesztette el a mérkőzést, hogy védekező- 
rendszerét nem tudta teljesen levetkőzni és 
ott, hogy a Ferencváros kétségtelenül jobb 
volt

A  bíró
Wütrich, a mérkőzés svájci bírája nagy 

körültekintéssel, de a kemény játéknak 
kedvező módon vezette a meccset. A  har- 
madik olasz gól előtt fütyülnie kellett 
volna. Határbírái jól támogatták. ^

A Ferencváros csapata örömmámorban 
hagyta el a pályát, msjd a fáradt játéko
sokat a nyílt utcán várta meg a magyar 
különvonat közönsége.

Szűnni nem akaró éljeMÓs, ünnep
lés fogadta a boldogan integető játé

kosokat.
-lösen Háöát éljenezték meg.
te a Lazio klubhelyiségeben baráti
>ra volt A  csapat Rómában tölti a*
kát, majd hétfőn* indul Budapestre. A  
őség a mérkőzés után táviratot mte- 
a betegen fekvő dr. Springer Ferenc
ezető-elnökhöz.

S Z E T Z S  K A N

K ö z e p e s  s z í n v o n a l o n  m o z g ó  k ü z d e l e m b e n  

m e g é r d e m e l t e n  g y ő z ö t t  a  H u n g á r i a  Ú j p e s t e n

H u n g á r i a — Ú j p e s t
Két óra tájban percenként indított a 

BESZKART a Berlini-térről hármas kocsi
kat az újpesti stadionhoz, de nemcsak on
nan, hanem a Zsigmond-térről is különvo
natok indultak Újpest felé. Ebben az idő
ben tömött villamosok szállították ki a 
közönséget és úgy látszott, hogy rekord
közönsége lesz az újpesti derbinek. Csak a 
pályán láttuk meglepődve, hogy

mindössze 1 0  ezer ember volt ki
váncsi az érdekesnek ígérkező 

derbire.
Úgy látszik, a tömegek a rádiókészülékek 
mellett helyezkedtek el és a Rómából ér
kező hírekre ezúttal kiváncsiabbak voltak, 
mint a két rivális összecsapására. Talán 
azoknak volt igazuk, akik a római mérkő
zést hallgatták, mert az tele volt izgalmak
kal és a leadásból élvezetes kép tárult a 
hallgatók lelki szemei elé. Sajnos, 

az újpesti derbi nem hozott ezúttal 
nagyvonalú játékot.

Két legyengült formában levő együttes 
küzdelme volt a bajnoki pontokért. Már az 
első negyedórában nyilvánvalóvá lett, hogy 
a két gyengébben futballozó csapat közül 

a Hungária ezúttal a jobbik 
és talán a szerencsésebb is.

Az eredmény teljesen fedi a pillanatnyi 
erőviszonyokat és a Hungária győzelme 
teljesen megérdemelt, mert Kardos sérü
lése folytán

a játékidő legnagyobb részében csak 
tíz emberrel játszott,

de igy is, csonka csatársorral, veszélyesebb 
és eredményesebb tudott lenni, mint ellen
fele. Izgalommentes volt a mérkőzés, mert 
hiszen a Hungária már az első negyedórá
ban gét góllal vezetett és az eddigi játék 
alapján nem sok reménye lehetett az Ú j
pestnek a kiegyenlítésre sem.

i
A CSAPATOK A PÁLYÁN, DE 
GOMBOS BIKA TÍZ PERCET KÉSIK

Elsőnek a Hungária csapata fut a pá
lyára és éppen úgy nagy tapsot kap, mint 
az őt követő Újpest. Félháromra volt ki
tűzve a mérkőzés kezdete, a csapatok azon
ban 8  óra 35 perckor léptek a pályára. A  
szokásos egykapura rugdalódzást is meg- 
únták, szép csatarendben felállottak, de 

Gombos bíró még mindig nem volt lát
ható.

A  közönség türelmetlen, a csapatok is el- 
únják magukat a pályán, míg végre 2  óra 
47 perckor feltűnik a játékoskijárón Gom
bos bíró határbíráival.

Szinte provokáló az a nyugalom, arocly- 
lyel Gombos bíró a pályára lépked, nem 
törődvén azzal, hogy a két csapat és a 

közönség már IS perce várja.
A  megjegyzések egész sorát zúdítják Gom
bos bíró felé.

GYORS HUNGARIA-GÓL
A  két együttes a következő összeállítás

ban állt fel:
Hungária: Szabó— Kiss, Biró— Zimonyi, 
Tnray, Sebes—Sas, Kardos, Cseh, Dudás, 

Titkos.
Újpest: Sziklai—Futó, Joós— Szalal, Szűcs, 
Balogh—Kocsis, Vincze, Zsengellér, Kál

lai, Salamon.
Újpest csapatában tehát az amatőr csa

pat balsaélpője játszik. A  Hungária vezeti 
az első támadást és már az első percben 
Futó miatt szabadrúgást Ítél a biró Újpest 
ellen. Azután Titkos ront el jó helyzetet. 
Az első újpesti támadást az újonc Salamon 
indítja, de lesálláson éri a bíró sípja. Szép 
Kállai— Zsengellér támadás fölélövéssel
végződik. A  következő percben mutatkozik 
be az újonc Salamon. Befelé húzódik és 
bombaszerű lövését Szabó csak parádés vé
déssel tudja elhárítani. Ezután a Hungá
ria ragadja magihoz a játék irányítását, 
adódik is helyzet, Sziklat kiejti kezéből a 
labdát és Cseh csak egy pillanattal késik

A  tizedik percben Kardos szabálytalmiul 
tolja el a kapu előtt Joóst, a labda 

Sasshoz gurul, aki az üresen hagyott 
résen a hálóba rúgja.

Vezet a Hungária. A  következő percben 
már csak a kapufa menti újabb góltól Ú j
pestet. Dudás, Cseh labdájából hatalmas 
kapufát lő.

TITKOS POMPÁS GÓLJA
A  játék hullámzó, de a Hungária táma

dásaiban több a veszély. Alig tért magához 
a gól után Újpest csapata, már ismét 
eredményes a Hungária. Sass behúzódik, 
Cseh lesre helyezkedik, de abban a pilla
natban, amikor Sass továbbítja a labdát 
Titkoshoz, Cseh már visszajön és a nagy
szerű labdát kapó

Titkos a kapu felé húz s mintegy 
2 0  méterről védhetetlenül az ellen

kező sarokba bombáz. (2 :0 ).
A  taccsvonalon Sternberg, az újpestiek 

edzője, szemrehányást tesz a határbírónak, 
hogy nem jelzett ofszeidot. Pedig nem volt 
igaza, Cseh már nem volt ofszeidon. Úgy 
látszik azonban, hogy határbíró túlságosan 
szívére vette a tréner feddését, mint az a 
későbbiekből kiderül. Cseh nagyszerűen 
szökteti Sasst, a szélső jói bead és Joós 
ijedtében a saját kapupja felé fejeli a lab
dát. Azután az Újpest támad és a Hungária 
csak nagy szerencsével menekül meg a 
góltól. Szabó reflexmozgással bokszolja ki a 
menthetetlennek látszó lövést.

Azután tiszta
szabályos gól ér el a Hungária 

Sass révén, de a határbíró érthetetlenül 
ofszeidot jelez és hiába táncol a labda Ú j
pest kapujában, a gól érvénytelen.

Újpest rákapcsol, egymásután szép lö
vések mennek a Hungária kapujára, de 

hol a kapufa, hol pedig Szabó pom
pás védései mentik a góltól a kék- 

fehéreket.
Gombos bíró feltűnően sok hibás és fordí
tott ítélkezésével vonja magára a figyelmet. 
Kardos megsérül és kiáll. Azután vissza
jön, de a jobbszélső helyén játszik, míg 
Sass lesz az összekötő. Veszedelmes hely
zetet teremt az Újpest, Szabó elvét egy 
labdát, de az kapufának megy.

Zsengellér, feje fölött hátrahúzott szép 
lövéséért tapsot kap, azután Kocsi# bom
bája, érdemelne gólt, a de kapufa ismét 
ment. A  félidő vége felé egyre jobban »ö- 
lénybe kerül az Újpest, azonban a Hun
gária okosan védekezik és tartani akarja 
az eredményt.

Szünet után az Ujpeslt valamivel jobb, 
mint az első félidőben. Kállai jól irány
zott fejesét Szabó könnyen hárítja el. A  
Hungáriában Kardos változatlanul a jobb
szélen statisztál és ezen a szárnyon alig 
alakul ki rendes támadás a kék-fehérek 
részéről. Megélénkül az Újpest s Sebes el
csúszik, miközben Kocsis veszedelmesen 
rohan Szabó kapuja felé, azonban Biró 
impozánsan szereli.

A  8 . percben Titlcos Sas felé adott, de az 
Újpest csak faulttal tud szereink Túrái 
All a  labdának és élesen lőtt szabadrúgása 
a kapu fölött süvít el. Öt perccel később 
Sas, Kardos a labda útja, tőlük Dudáshoz 
pattan ée az összekötő alig helyezi a kapu 
fölé a labdát. Felfurgzik a Hungária ra
jongóinak ütemes biztatása, amelynek ha
tása alatt Cseh, Titkos és Dudás adogat
ják egymásnak remekül a labdát, végül is 
az előre rohanó Zimonyi a kapu mellé vág
ja. A  kék-fehérek támadásai egyre veszé
lyesebbek és a Hungária csatárai az ép 
balszárnyat támogatják. Titkos kitűnő 
labdát kap, szalad a kapu felé,

Futó már nem tudja elérni és kézzel 
fellöki a balszélsőt.

Nagy tumultus a pálya* közepén és Gom
bos biró a vitathatatlan tizenegyest meg

él. ítéli.
jrA n n n r iiV i w n m * " ^ ^ ^ ^ ^ ---------- ---------------------------------- —

Springer Ferenc dr. 
a győzelemről

Itthon, Budapesten harmincnyolcfokos 
lázzal és mellhártyagyulladáasal, lakásán 
fekve várta a római eredményt, dr. Sprin
ger Ferene, a Ferencváros ügyvezető- 
elnölke. Szivszorongva hallgatta a rádiót és 
a diadalmas mérkőzés utáni percekben a 
következőket mondotta a Magyar Hétfő 
munkatársának:

—  A  számszerű eredmény ilyen alakulá
sára nem számítottam. Az eredmény ala
kulása aat mutatja, hogy mindkét fél ha
talmas akarással küzdött a sikerért A  

cm k  agyfean fcáwadatfc. amikor  agy

pillanatra is feltételezte, hogy a Ferenc
város akaraterőben egy pillanatra is alája 
fog kerülni. Boldogsággal tölt el a csapat 
nagy sikere.

STEYR
XII. csukott személy
automobil jó állapotban
850,— pengőért
Jókai-utca 34.

3 : 1  ( 2 : 0 )
A  15. percben Dudás tizenegyesből 

a harmadik Hungária-gólt éri el.
Újpest nem lankad és a Hungária védel

mének minden erejét össze kell szednie, 
hogy gólt ne kapjon. Szabó a helyén van 
és Kiss tüneményes. Egymásután érik el 
a kornereket az újpestiek, de a belső csa
tárok érthetetlenül nem tudják veszélyesen 
megközelíteni Szabó kapuját. A  23. perc
ben Sebes elcsúszik, Kocsis viszi el előlük 
a labdát és a Hungária-védelem együttesen 
nehezen bírja szerelni az egyetlen veszé
lyes újpesti csatárt. Korner is lesz az ak
cióból, Kocsis íveli középre a labdát és 
végül Szűcs fölé lövi. A Hungária most 
észbekap, abbahagyja a könnyelműsködést, 
az újpesti védelem azonban sűrű ofszájdra 
állítja a kék-fehér csatárokat. Közben Kar
dos és Sas helyet cserél és nagy az izga
lom, amikor Zimonyi passzát Cseh nem 
tudja elérni. A  tribünön több összecsapás 
történt, míg a pályán Kállai alig fejeli 
mellé a labdát.

A  34. percben keményen támad az 
Újpest és Jós bombáját csalt a ka
pufa menti, Szabó ugrik, de nem éri 
el a labdát és a befutó Kocsis az 

egyetlen újpesti gólt lövi.
Újabb veszélyes akció a Hungária ellen, 

Szabó kifut és Kiss szalad be a helyére a 
kapuba. A  tömörülő védelem azonban tisz
tázza a helyzetet. Dudás fordulásból le
adott remek lövése kelt izgalmat, majd 
Titkos lefutása. Az Újpest Kocsis révén 
vezet még egy támadást, amikor Gombos 
bíró a mérkőzés végét jelzi. A  közönség 
már a Ferencvárosnak drukkol és nagy az 
öröm, amikor az 5:4-es bravúros római 
győzelemnek a híre megérkezik a pályára.

MEGÉRDEMELT IGYŐZELEM
A  derbin váratlanul a Hungária eredmé

nyesebb volt az Újpestnél. Nyílt küzdelemre 
számítottak a szakértők, a játék képe alap
ján azonban több gól is eshetett volna. Ál
talában a Hungária biztosan nyerte a mér
kőzést, habár akadtak gyenge pontok a 
még mindig tartalékos együttesben. Szabó 
kitűnően védett és sokszor a legkritikusabb 
pillanatokban könnyedén oldotta meg a 
helyzeteket. Kifutásai jól sikerültek, a gól
ról nem tehet Meglepetés volt a Hungária

I közönsége számára a két hátvéd játéka, kik 
közül a jobb hátvéd Kiss volt a jobbik. A  
fedezetsor lelke ezúttal is a fáradhatatlan 
Turay, aki egymásután küldte rohamra a 
csatárokat. Sebes sokat csuszkáit, esett és 
Kocsis mellett gyakran elfutott. Igaz, hogy 
a veszélyesebb újpesti szélső állt vele szem
ben. Zimonyi bizonytalanul kezdett, de az
tán belejött és megmutatta, hogy helyén 
van a szíve. A  csatársor legjobb embere 
Sas és Dudás. Amit a kis szélső produkál, 
az igazolja, hogy bármikor számíthat rá a 
szövetségi kapitány. Dudásnak a lövései és 
a passzai nagyszerűek. A  másik három em
ber közül Titlcos már jobb mint eddig, 
gólja nagy bombából esett. Cseh gyengébb 
volt, többször lekésett a labdáról, néhány 
akciója megmutatta azonban, hogy hasz
nos munkása a csatársornak. Kardos keve
set mutatott, igaz, hogy megsérült. Sérü
léséig sem mozgott megnyugtatólag, de az
után csak vánszorgott a pályán, bár akadt 
egy-két nagyszerű átadása.

ÚJPEST ROSSZ FORMÁJÁHOZ
MÉG BALSZERENCSE IS SZEGŐDÖTT

A  vesztes Újpest valahogyan megzava- 
rodottan játszott. Tény, hogy az első ak
ciók nem sikerültek és az újonc balszélsö, 
Salamon beállítása nagy kockázat volt A  
vedelem sem mutatkozott biztosnak, Szik
lai az első és második gólt védhette volna. 
A  fedezetsor lelke Balogh volt, aki most is 
válogatott formában játszott, a mezőny leg
jobbjai közé tartozott. Szűcs valamivel 
gyengébb és Szalui sem meggyőző. A  csa
társor játéka döbbentette meg leginkább 
az újpesti hívőket. Még a tartalék bal
szélső sem menti ennek a sornak a teljesít
ményét. Kocsis volt a legveszélyesebb, 
néha keményen támadta a Hungária-játé- 
kosokat. Zsengellér azonban nem volt olyan 
nagy, mint a szezon első mérkőzésein. Rá
építették a támadásokat, de a Hungária 
hátvédei őrá vigyáztak a legjobban, így 
nem tudott igazán eredményes lenni. Kállai 
a centerposzton nem sokat mutatott, ren
geteget dolgozott, de —  eredmény nélkül. 
Vincze nem tudott megszabadulni a Hun
gária védőjátékosaitól és eltűnt a mezőny
ben. Salamon, az UTE amatőrből a beteg 
Tóth helyére állított újonc balszélsö, na
gyon igyekezett, akadt egy-két jó lövése é« 
támadása, de a nagy rutinú Hungária-já- 
tékosok könnyen szeretették. Végül abíró. 
Gombos a mezőny leggyengébb embere 
volt.
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Kispest-E lektrom os 1:0 (1 :0 )
Mindkét csapat az előre közölt összeáll! 

tásban lépett a pályára. Mintegy 1500 néző 
előtt indította el Voss bíró sípjele a mér
kőzést, amely a két csapat közel egyenlő 
erejénél és nem utolsó sorban játékmodo
ránál fogva előre vetítette az izgalmakat. 
A  játék az Elektromos-támadásokkal kez
dődött és az amatőrök fölénye körülbelül 
tíz percen át tart. Vehemes támadásai 
azonban megfeneklenek a sziklaszilárd és 
okos kispesti védelmen. Orczifalvi és 
Szendrődi kísérletezései után a Kispest 
nyomul fel Nemes, Újvári, Déri és Serényi 
révén, úgyhogy Gulyásnak többször is ki
futással kell tisztáznia. Kispest szél ellen 
játszik, ami érthetőleg zavarja és pontat
lanná teszi a kombinációkat Szendrődi 
erős lövése kapufáról pattan ki. Nagy sze
rencse volt a Kispestre nézve. A  játék ki
egyenlítődik, mindegyik kapu többször is 
veszélyben forog, de gól nem születik. A  
28. percben érdekes és izgalmakat kiváltó 
esemény történt. Orczifalvi lefut, beadását 
Szendrődi kapja, lövését Kosa kiüti, Bu- 
zási újra lövi a labdát, amelyet egy kis
pesti mezőnyjátékos kézzel üt ki a kapu
ból. Természetes, hogy az Elektromos 11- 
est reklamál, mit a bíró meg is ítél.

A  Kispest reklamálására azonban 
megkérdezi a határbírót és az ő véle
ménye alapján visszavonja a 11-est.
Érthető, ha ez a húza-vona nemcsak a 

pályán, hanem a nézőtéren is viharokat 
váltott ki. Ezután a játék még erősebbé 
lett és mindkét félen sok a fault.

A  38. percben „egyenlített” a bíró, 
amennyiben

az Elektromos-védelem által a 16-oson 
belül vétett kezelést sem nyilvánította 

11-esnek.
Változatos és sokszor kíméletlen játék 

mellett mindkét kapusnak dolga akad. de 
eredmény csak a félidő utolsó percében 
esett és ez a gól eldöntötte a mérkőzés sor
sát is. A  45. percben ugyanis Serényi hosz- 
szú előreadására Gulyás kifutott, azonban

Nemes egy gondolattal gyorsabb volt 
és bevágta a hálóba a labdát.

A  hátvédek még megpróbálták kikotomi 
a hálóból és reklamáltak, de a bíró végle
gesen gólt ítélt. A  kispesti játékosok vi
haros csokolódzásának a bíró sípja vetett 
véget, jelezve a félidő végét. Kínos volt 
hallani, hogy a közönség nem éppen díszes 
jelzőkkel illette az Elektromos játékosait, 
még helytelenebb volt azonban, hogy 

az aposztrofált játékosok szintén úgy 
válaszoltak, amely nem tűri a nyomda- 

festéket.
Bizonyos, hogy a közönség felé szánt ki

jelentéseket nem a „művelt társalgó” -bó\ 
szedték elő.

A  második félidő első támadását a Kis
pest vezeti és egyre szembetűnőbb lesz a 
fölénye. A  támadások azonban vagy a le
sen akadnak el, vagy a nem éppen „kis- 
asszonyfutballt" játszó Elektromos védel
men és ha lövéshez is jutnak a kispestiek, 
nyomban kiderül, hogy Déri nincs formá
ban, Nemesnek nincsen jó napja, a két 
szélső pedig túlságosan a széleken marad 
ahhoz, hogy eredményes lehessen. Egymás
után rúg kornereket a kispesti csatársor, 
de eredményük nincs. Orczifalvi, az Elek
tromos jobbszélsője, többször is szépen fut 
le és csúnyán ad be. Sokkal veszélyesebb 
Újvári, a kispesti jobbszélső, akit csak a 
legkejményebb közbelépéssel tudnak az 
Elektromos hátvédei leszerelni. Orczifalvi 
komerét Kosa kiüti, a labdával elfut Se
rényi, de csúnyán felvágják. Csapkodó, 
tervszerűtlen a játék, mindkét oldalon pon
tatlanok a passzok, azt lehet mondani, 
hogy egymás hibájából élnek az ellenfelek. 
A  mérkőzés utolsó öt percében keményen 
szorongat a Kispest, de az Elektromos 
védelem kíméletlenül „aprít” . Kosának is 
van alkalma bravúros védésre, de a mér
kőzés eredménye nem változik s a két non*' 
ottmaradt a kispesti homokon, nagy bána
tára a szépszámú Elektromos-közönségnek, 
akiket azzal búcsúztattak el a kispestiek, 
hogy nekik sem árt a rövidzárlat.

HAC—BLK 8:2 (0:2).
Az első félidőben a BLK van főlényben, 

[ Lukács n. és Jerzsabek révén vezetnek. A  
második félidőben felülkerekedik a HAC, 
Czeglédi és Csutorán két góljával megszerzik 
a győzelmet.
Jók voltak a HAC-ből Csutorás, a BLK-ból 
Gug.

UTE—TESTVÉRISÉG 9:0 (2:0).
Az újpesti amatőrök jobban kitettek ma- 

I gukért, mint profi társaik, mert fölényes 
játékkal könnyen intézték el a Testvériség 
csapatát. Különösen a fiatal középcsatár, 
Horváth, jeleskedett, ugyanis egymaga négy 
gólt helyezett el a Testvériség hálójába. A  
további gólokat Jank, Aranyossi, Róna n. 
(UTE), illetve Szabó és Juhászt öngól) sze- 

I rezték.

TUTI OKT0BEB 20.

PAMUT—B. VASUTAS 2:2 (1:1).
A  hazai csapat nem tudott győzelmet 

aratni a lelkes vasutasgárda fölött.
Az L félidő góljait Petrovics, illetve Far

kas lőtték. A  n. félidőben Gramsch és 
Mrovcsák a gólszerző. Tinelli (Pamut) egy 
11-es kihagyott.

BESZKART—MSC 4:2 (3:1).
A  vendégcsapat fölényes győzelmet aratott 

az MSC fölött.
Már az első félidőben bebiztosította a győ

zelmet a villamoscsapat, mert Benczik és 
Szaller (2) góljára az MSC csak Pintér gól
jával tudott felelni.

A  második félidőben Tánczos szabadrúgás
ból lövi a negyediket. A  43. percben Eckstein 
egyéni akcióból szépít.

Csehszlovákia—Sustria
2:1 (1:0)

Prága, október 24.
A cseh válogatott labdarugócsapat va

sárnap a Sparta-pályán derült szép időben, 
36 ezer főnyi közönség előtt 2:1 (0:1) 
arányban verte az osztrák válogatott együt
test. A  mérkőzést a magyar Hertzka ve
zette pártatlanul.

A  cseh csapat az első negyedórában 
nyomasztó fölényben volt, később az osz
trákok is feljöttek, változatos játék alakult 
ki. A  vezető gólt

a 19. percben az osztrák csapat tar
talék balszélsője, Neumer lőtte.

A félidő hátralevő részében és a második 
félidő első félórájában mindkét csapat egy
formán támadott, a védelmek azonban ól 
működtek, úgy hogy az eredmény nem vál
tozott

A  cseh válogatott egy percen belül 
érte el a kiegyenlítést és szerezte 

meg a győzelmet jelentő gó lt 
A  30. percben Riha jobbszélső volt a gól
lövő s kezdés után újabb cseh támadás 
során Kopeczki szépen szöktette Klocot 
akinek lövése újból a hálóban akadt meg. 
Az utolsó negyedórában mindkét csapat 
idegesen játszott Az osztrákoknál a ki-

egyenlítés érdekében mindent megtettek, 
Sesta több Ízben a csatársorba nyomult 
előre, de az eredmény már nem változott.

A  cseh válogatott lelkes játékával meg
érdemelte a győzelmet, jóllehet több játé
kosának gyengébb technikája és lassúsága 
szembeötlő volt. Mindkét csapat csatársora 
igen gyengén játszott

Bécs, október 24.
A  bécsi stadionban 11.000 főnyi néző 

előtt Prága város válogatott labdarugó
csapata 1:0 (1:0) arányban verte Bécs
város válogatottjait

TTJ ORSZÁGOS REKORD 
A GYALOGLÁSBAN

A  FTC vasárnap délelőtt szép időben egy
órás gyalogló versenyt rendezett, amelynek öt 
indulója közül csak egy adta fel a küzdelmet. 
Eredmény: 1. Selmeczy (FTC) 12.059 méter, 
orszgos rekord! (régi rekord: Szabiár (FTCi 
11.574), 2. Farkas (FTC) 11.100 méter, 3. Fe
hér (FTC) 10.835 méter. 4. Pintér 9975 méter.

PROFILIGAEREDMÉNYEK
Szolnoki MÁV—VÁC 5:1 (2:0), Váci Re

ménység—Tokod 2:0 (1:0), Erzsébet—Vasas 
9:0 (4:0), Salgótarjáni BTC—Váci SE 10:1, 
(6:0), ARAK—Droguisták 5:0, Haladás—Diós
győr 4:0 (2:0).
Csepel FC— Simontornyai BTC 2:1 (0:1)

Sportmellékletünk folylatása 
a 8-ik oldalon

E heti pályázatunk győztese: Németi Ernő (Szeged)

G ó l z á p o r r a l  g y ő z t e k  

a z  ú j p e s t i  a m a t ő r ö k

A  P á r t o s - c s o p o r t  d e r b i j e  e l d ö n t e t l e n ü l  v é g z ő d ö t t

PARTOS-CSOPORT
MAVAG—PTBSC 2:1 (0:0)

Amíg a pénzügyiek fedezetsora bírta tüdő 
vei, addig a mérkőzés kimenetele nem volt 
kétséges. A  második félidőben azonban telje
sen visszaestek és a gyengébb vasutasok meg
szerezték a győzelmet. A pontok megszerzé
sében nagy része volt Országh kapusnak, aki 
csaknem egymaga tette eredménytelenné a 
technikás PTBSC-t. Muszka és Pintér 
(MAVAG), illetve Szatmáry (ITBSC) voltak 
a gólszerzők. Závodi n-t (MAVAG) a bíró 
tiszteletlenségért kiállította.

FTC—EMTK 3:2 (2:2)
Fenichel bíró gyenge meccsvezetése miatt 

eldurvult a mérkőzés. A téves bírói ítélkezé
sek leggyakrabban az erzsébeti együttest 
sújtották. Az FTC győzelmét Birő, Horváth 
és Jancső szerezték meg. Az EMTK góllövői: 
Kemény és Elblinger.

BMTE— SzAC 3:0 (2:0)
A  Játékot megérdemelten nyerte meg a 

BMTE. Az első félidő 10. percében Czigány H. 
a hálóba lövi a labdát (1:0). A  14. percben 
Obermayer IL gólja beállítja a félidő eredmé
nyét (2:0). A  második félidőben a SzAC 
egymás után veszélyes helyzeteket teremt a 
BMTE kapu előtt, eredmény nélkül, sőt a 
budafokiak támadása a SzAC gyenge bekkjei 
mellett a 30. percben Kardos belövi az utolsó 
gólt (3:0).

MAFC—WSE 2:1 (1:0).
A  műegyetemi csapat megérdemelten 

győzte le otthonában a WSC-t. A  győzelem 
azért is figyelemreméltó, mert a MAFC a n. 
féüdő nagyobbik részét tíz emberrel küzdötte 
végig. A  wc-kerletelepiek széteső játékot mu
tattak és lélektelen* játékuk következménye 
volt a vereség. Az I. félidő egyetlen gólját 
nagy kavarodás után szerezte meg Rába. A  
IL félidő 10. percében Feyér leszaladásának 
eredménye volt az egyenlítő gól. A  15. perc
ben Szépet (MAFC) veszélyes játék miatt a 
bíró kiállította. A győzelmet a mérkőzés 
utolsó percében Magyar szerezte meg a mű
egyetemieknek.

MTK—GANZ 1:1 (1:1).
A  tabella végén fekvő két csapat még a 

reméltnél is roszabb játékkal lepte meg hí
veit. Mindkét csapat durván játszott és töb
bet rúgtak egymásba, mint a labdába.

Rövid mezőnyjáték után Vidor a 10. perc
ben kavarodásból megszerezte az MTK-nak a 
vezetést. A  20. percben Füzit a 16-oson belül 
faultolták és a megadott 11-est Davidovics 
a hálóba ragasztotta. A második félidő sport
szerűtlen keretek között folyt le.

KAC—SzFC 3:2 (2:0).
Az első félidőben végig az SzFU uralta a 

pályát cs 7 kornert ért el, de gólképtelen

csatárfsora nem tudta a helyzeteket értéke
síteni. A  KAC, bár csak kétszer fut le, mind
kétszer gólt szerzett. A  23. percben Csömör 
megugrott a meglepett SzFC védelmétől és 
a kifutó kapus mellett az üres hálóba gurí
totta a labdát Hasonlóképpen esett a 35. 
percben a második gól is Csömör révén.

A forduló után lanyhult az SzFC fölény, 
mégis sikerült 9 6. percben Föller révén gólt 
elérni. A  14. percben Friedvalszky kavarodás
ból megszerezte a KAC harmadik gólját. A  
25. percben Huszár szépített az eredményen.

CS. MOVE— DRASCHE (1:1 (0:0).
Az első félidő egyenlő erejű csapatok har

cát hozta. A  Drasche lelkesebb támadását a 
Cs. MOVE nagyobb technikai tudása egyen
lítette ki. Ennek megfelelően a félidő döntet
lenül végződött.

A  második félidőt a MOVE erős Iramban 
kezdte és sikerült is Heszberger góljával a 
vezetést megszereznie.

A 37. percben Kovács góljával kiegyenlít 
a Drasche, így a Pártos-csoport derbije igaz
ságos döntetlennel végződött.

BIKÖ-CSOPORT 
ZSE— m . kér. TVE 3:2 (1:2)

A zuglói csapat csak a második féli' 
talált magára. A mérkőzés rendkívül izgal
mas, időnként túlkemény, aminek következ-

Lencsés és Tóth voltak.
POSTAS—GSE 2:1 (0:0).

A  fegyelmezetebb és nívósabb futballt 
játszó Postás megérdemelten rabolt el két 
pontot a GSE-től.

Változatos mezőnyjátékkal indul a mérkő
zés, de mindinkább a zöld-fehér együttes kerül 
fölénybe. A vezetést Csurgó révén a GSE 
szerzi meg. A  9. pe.rcben Cservenka lövi a 
kiegyenlítő gólt. A 16. percben Kárpáti szök
teti Cservenkát, aki átját.sza a kékek védel
mét és védhetetleniil a hálóba vágja a labdát. 
A Postás további fölényét az eredmény nem 
domborítja ki.

VASAS—URAK 1:0 (0:0).
Nehéz, de megérdemelt győzelem. Az első 

félidőben mindkét részről több helyzet adódik, 
de a csatársorok erélytelenek. A második fél
idő 6. percében Benda beadását Hermann a 
hálóba vágja. A  41. percben az URAK-nak 
alkalma lenne kiegyenlíteni, de Vajda H. 
bombalövését Terényi nagy bravúrral menti. 
A mérkőzés hátralevő része mezőnyjátékkal 
telik el és így az eredmény nem vátiozik.

Jók: Terényi, Görög (Vasas), illetve Kiss
és Varga (USAK3,

E heti sportpály ázatunk tizenhat pontot eredni 6-
| nyezett. A győztes N é m e t i  Ernő beküldött 14 
| pályázata közül ax egyikkel eltalálta a 16 pontos 

végeredményt és valamennyi mérkőzés győztesét, 
[ tehát 16 ponttal és 10 találattal lett első,

A  m á s o d i k  d í j a t  16 ponttal és kétszer 8 
találattal S z a b ó  István Debrecen nyerte, míg a 
harmadik díj győztese R é t y  János GycJr lett 16 
ponttal, egyik szelvényén 8 találattal, a másik szel- 

I vényén 7 találattal.
! Könyvjutalomban részesültek a beérkezés sorrend-
| jébr.n: Peczák Sándor Kaposvár, Szombati András 

Hajdnnxnás, Dömötör András Budapest, Bódi Béla 
Kecskemét, Boros Ferenc Győr, Krebsz Endre 

I Szend, Tóth Antal Tapolca, Bauer Gyula Budapest.
ÜZENET A PÁLYÁZÓKNAK. Horvát Imre Puszta- 

I mogyoród. Nem kell minden pontszámmal külön 
pályázati szelvényt beküldeni. Egy szelvényen több 
pályázatot is beküldhet. Azért vannak I—X-ig a 

! rovatok.
A Magyar Hétfő által kiírt sportpály&zatunk részt

vevőinek az eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
eltaláiniok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem csak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A pályzati szelvényen minden héten 10— 12 mér
kőzést sorolunk fel, amelyek a következő vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A felsorolt mérkőzéseknél az 
előlállók rendszerint a pályaválasztók. A pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják tippjeiket, mégpedig olymódon, hogyha az 
előlálló csapatot tippelik győztesnek, akkor l-es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hátul álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor 3-as számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az „össze
sen” rovatba beírják a pontok végösszegét.

Ezzel az összesített pontszámmal vesz részt 
a pályázó a tipp-verseny ben.

A mérkőzések lejátszása után ugyanilyen módon 
számítjuk ki a végeredményt. A győztesek azok,

akik eltalálták a heti őrazpontraámot, vagy azt leg
jobban megközelítették.

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni. Ha 
valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IV. 
stb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak 
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
oszlopot tölt ki és kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendbeni oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

Ha egy, vagy több mérkőzés bármely okból félbe
marad, az az eredmény számít, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt

Az eheti pályázat pénzdíjai:
I. d íj: 25.— P,

II. díj: 10.— P, 
ni. díj: 5.—  P.

Ha többen találták el a végeredményt, a díjak 
összevonatnak és az összeg a győztesek között kerül 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 óráig kell szerkesztő
ségünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nem vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-ntca 8. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. Az 
eredményt már vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereményeket és könyv
díjakat azok között, akik legjobban megközelítették 
a végeredményt.

Továbbá külön díj Jutalmazza azt, aki a legtöbb 
szelvénnyel pályázott.

Pályázati szelvény
| } Október SÍ. L EL HL IV. V. VL vn. vm . IX. X.

1 11 1 Hungária— Szeged

I I Törekvés— Kispest

I 1 ETO— Buditok

I 1 Budai— Elektromos

1 | Szürketaxi— FJpest

| I Bocskai—Ferencváros

I I Csepel—Tokod

1 I Váci SE—Haladáa

I I MTK— SzAC

1 1 WSC—FTO

| I Postás— Pamut

| j I RAK—HAC

! I Vasas— Salgótarján

I I  ö s s z e s e n . . .

Név

Alávetem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének. 

------------------------------------Foglalkozás........... .........

U k ie ly utca sí
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